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Sellel aastal meenutasime 70 aasta m&odumist esimesest massikiiiiditamisest Eestis, inimsuse-
vastasest kuriteost, mis jargnes kahe totalitaarse reZiimi — kommunistliku Néukogude Liidu ja
natsliku Saksamaa — poolt sdImitud sobingule ja iseseisva Eesti riigi havitamisele. Memento
Liidu Eesti Represseeritute Registri Biiroo koostatud mustakaanelised raamatud on nendele
saatuslikele siindmustele jargnenud aastate védga vajalik dokumenteerimine, julm kroonika
meie rahva saatusest. Minu tdnu ja lugupidamine kuulub kdigile neile, kes seda vajalikku ja
rasket t66d teevad.

Nende raamatute mdte on kindlasti méaletamine, kuid veelgi tdhtsam, et need raamatud
aitavad meil kindlana hoida oma tulevikku. Rahvusliku mélu ja méletamiseta on oht, et
alusmiilir, millele rajame oma tuleviku, on vildakas ega kanna meid.

Need Euroopa riigid, kus 20. sajandil v8imutsesid totalitaarsed vdi autoritaarsed reZiimid ja
kes on nende reziimide kuritegude eest vabandanud ning neid kahetsenud, on saanud edasi
minna ilma mineviku raskust kaasas kandmata. Kuid kahjuks on veel riike, kes siiani ei ole
soovinud minevikku rolli tunnistada ja kohutavaid kuritegusid kahetseda. Ent varjamise ja
salgamisega rodvitakse tulevikult alus, millel saab seista iglane ja tugev riik.

Tuletan siin meelde kirjanik Aleksandr SolZzenitsdni mdtet “Gulagi arhipelaagist™: pole voi-
malik elada vahet tegemata, mis on karistatav julmus ja mis on “vanad asjad”, milles “ei
maksa sorida”.

Okupatsiooniaastatel toimunu uurimist tuleb jitkata, sest muidu ei saa me teada tdde ja
laseme soovitud voi soovimatutel valjamdeldistel kujundada oma teadmisi minevikust. Seda
166d tegi president Lennart Meri asutatud Inimsusevastaste Kuritegude Uurimise Eesti Rah-
vusvaheline Komisjon ja selleks on moodustatud Eesti Mélu Instituut. Me peame selgeks
tegema, kuidas ja miks meie maa saatust mdjutanud otsused okupeeritud Eestis siindisid,
kuidas siin rikuti inimdigusi ja kes olid otsustajad. Sest otsused ja siindmused pole umbisiku-
lised, nende taga on alati inimesed. Kisimus ei ole kellegi karistamises, vaid teadmises.
Teadmine aitab meil hoida ja hoiatada.

Eesti kannatused mé6édunud sajandil on osa kogu Euroopa kannatustest, mis siindisid kahe
totalitaarse reZiimi ambitsioonidest ja kokkulepetest. Meie maalt kilditati, arreteeriti, tape-
ti, oldi sunnitud kurjuse eest pdgenema ja vdeti sunniviisil vodrasse vékke. Kdiki neid inime-
si on meil vaja teada ja meeles pidada.

Kadriorus, 30. novembril 2011



70 years passed in 2011 since the first mass deportation in Estonia. It was a crime against
humanity that followed a deal made by two totalitarian regimes — the communist Soviet Union
and Nazi Germany — and the destruction of the independent state of Estonia. The black books
compiled by the Estonian Registration Bureau of the Repressed of the Memento Union are an
essential documentation of the years that followed these fateful events: a brutal chronicle of the
fate of our people. I have enormous respect and gratitude for the people who undertook this
important and difficult work.

The purpose of these books is certainly to remember, but it is even more important that they
help us secure our future. Losing our national memory and not remembering the past would
threaten the foundations on which we build our future, leaving them weak and unable to
support us.

Those European countries that were under the rule of totalitarian or authoritarian regimes in the
20th century and that have apologised for the crimes committed by those regimes and shown
remorse for them have been able to move forward without carrying the burden of their past.
Unfortunately, there are still countries that have not wanted to admit to their role in the past or
show regret for their terrible crimes. However, hiding and denying these crimes robs the future
of the foundations on which a fair and strong country can stand.

I would like to quote The Gulag Archipelago by Aleksandr Solzhenitsyn: It is impossible without
telling the difference between punishable cruelty and “old’ business that is ‘best left alone’.

Investigation of the events that occurred during the years of occupation must continue —
otherwise we will never know the truth and will let fiction, desired or otherwise, influence our
knowledge of the past. The Estonian International Commission for Investigation of Crimes
against Humanity founded by former president Lennart Meri has worked on this, and the Esto-
nian Institute of Historical Memory was founded for this purpose. We have to clarify how and
why the decisions that influenced the fate of our country were made in occupied Estonia, how
human rights were violated here and who the people were who made those decisions. People
are always behind every decision and every event. It is not about punishment; it is about
knowing. Knowing gives us both something to embrace, and something to avoid.

The suffering of Estonia in the 20th century is part of the suffering of Europe which resulted
from the ambitions of and deals made by two totalitarian regimes. Our people were deported,
arrested, killed; forced to flee the evil of and made to serve in the army of another country. We
need to know who these people were and remember them.

T oms v“sé\\bm%

Kadriorg, 30 November 2011



Jaak Aaviksoo

Haridus- ja teadusminister
Minister of Education and Research
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Téna, aastal 2012, vditlevad Eesti kaitsevéelased Eesti vabadust silmade ees hoides, ehkki
kaugel Eestist, kuid selle nimel, et me ei peaks seda kunagi tegema enam Eesti territooriu-
mil. See on meie endi teadlik valik. Aastasadu on meil jaitkunud tahet Eesti vabaduse eest
seista, nii sdnas kui teos. Vajadusel ka relv kées.

Seda raamatut kaes hoides, palun ma Sul, hea lugeja, mdelda just neile Eesti meestele ja
naistele, kes oma valikutes nii vabad ei olnud. Ja mBelgem hetkeks ka sellele, kuidas kauge
vangilaager vdi vodras mundris lahinguvaljal Eesti eest langemine saaks véarika austuse neilt,
kes vabaduse jdudsid dra oodata.

Today, in the year 2012, members of the Estonian Defence Forces are fighting for Estonia to
remain free. They may be doing this far away from our country, but they are doing this over
there so that we would not have to do this over here, in Estonia. This is our conscious choice.
For centuries we, the Estonian people, have retained the will to fight for the freedom of our
country, with words and with deeds — and if necessary, also with weapons in our hands.

I beseech you, the reader holding this book, to think of those Estonian men and women who
did not have such freedom of choice. Let us pause and think of how those who have lived to see
our freedom regained can now show unyielding respect to those who were not so lucky and
perished at a remote prison camp or battlefield, wearing a foreign uniform but fighting for Es-
tonia.
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1. SISSEJUHATUS

11.

EESTLASED NOUKOGUDE ARMEES 1940-1945

ESTONIANS IN THE SOVIET ARMED FORCES IN 1940-1945

Kimneid tuhandeid Eesti sddureid sodis
Teises maailmasdjas Noukogude, Saksa ja
Soome armees ning saatuse irooniana sattus
nii ménigi mees teenima kodigi kolme vodrriigi
armeesse, kusjuures kahte esimesse voidi
juhuse tahtel varvata ka kahel korral. Poolte
,valik® oli tingitud paljuski asjaolude kokku-
langemisest ning naitab suurriikide vahel
sottakistud vaikeriigi kodanike keerulisi valikuid
vOi nende puudumist. Alljargnevalt tuleb juttu
saatuse tahtel Ndukogude armeesse sattunud
Eesti paritoluga inimestest.

22. Eesti territoriaalne laskurkorpus

1940. aasta seisuga NSV Liidu Toolis-Talupoe-
gade Punaarmees rahvusvaeosasid ei eksitee-
rinud, kuid vaatamata sellele moodustati peale
Eesti, Lati ja Leedu okupeerimist nende riikide
armeede baasil kolm territoriaalset laskurkor-
pust (Eestis 22. territoriaalkorpus).

Korpuste formeerimine on ehk seletatav selle-
ga, et kolme uue liilduvabariigi armeede uhen-
damine uldisel kujul Punaarmeega oleks olnud
administratiivselt keeruline ja majanduslikult
Usna kulukas. Naiteks territoriaalkorpuste rea-
ja allohvitserkoosseis sailitasid endise mundri,
samuti jai kasutusse endine relvastus ja muu
varustus. Rolli mangis veel tdsiasi, et enamus
koosseisust ei osanud vene keelt. Lahendu-
seks ei peetud ka armee laialisaatmist. Arves-
tades NSV Liidu sbjakaid plaane, oleks oku-
peeritud territooriumil sellise ,viienda kolonni”
tekitamine riskantne, sest lisaks ajateenistus-
tes viibivate sdjavaelastega oleks tulnud de-
mobiliseerida ka enamus kaadriallohvitseridest
ja -ohvitseridest, kellest vdinuks demobilisee-
rimise jarel saada vastupanuliikumise tuumik.

Peeter Kaasik

Tens of thousands Estonian soldiers fought in the Second
World War in the Soviet, German and Finnish armies and
the sad irony was that a few of those men even served in
turn in all three foreign armies, and in the first two of them
one could even end up twice involuntarily, by some quirk of
fate. The “choice” of a side on which to fight was in many
cases no more than a random combination of circumstances
and it clearly demonstrates how difficult it was in a situation
when large states dragged a small country into their war, for
citizens of that country to actually be able to make a choice
— difficult or even impossible. Below we shall speak about
those men from Estonia whom destiny chose to serve in the
armed forces of the Soviet Union.

22" Estonian Territorial Rifle Corps

As of 1940, the Workers’ and Peasants’ Red Army of the
USSR did not have any national units. Despite that, after the
occupation of Estonia, Latvia and Lithuania, three territorial
corps were created on the basis of the armies of the three
subjugated states. In our country it was the 22" Estonian
Territorial Rifle Corps.

The formation of these corps can perhaps be explained by
the fact that to incorporate the armies of the three new So-
viet Republics into the Red Army would have been compli-
cated from the administrative point of view and quite expen-
sive, too. Hence, for instance, privates and non-
commissioned officers in the three territorial corps retained
their old uniforms and the soldiers still used the previous
weapons and other military equipment. The solution imple-
mented was also affected by the lacking knowledge of the
Russian language by most servicemen. To simply disband
the armies was not deemed a viable solution. In view of the
belligerent plans of the Soviet Union, it would have been
very risky to create such a fifth column in the occupied terri-
tories because demobilisation would have affected not only
the conscripts, but the majority of the career NCOs and offi-
cers as well, who could have then formed the core of the
resistance movement.
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1. INTRODUCTION

Territoriaalkorpused olid tegelikkuses ette
nahtud ajutise lahendusena ja aasta jooksul tuli
neist Umber kujundada tavalised Punaarmee
vaeosad. NSV Liidu kaitse rahvakomissari 17.
augusti 1940 kaskkirja kohaselt piirati territoriaal-
korpuste tegevusaeg Uhe aastaga. Selle aastaga
kavatseti korpused puhastada vaheusaldatavast
elemendist; samuti pidanuks isikkoosseis oman-
dama vene keele ning tegema labi sdjalise- ning
poliitilise Umberbppe. Seejarel tulnuks terri-
toriaalkorpused asendada (ldistel pohimbtetel
formeeritavate eksterritoriaalsete vaeosadega.
Seda protsessi kirendas omakorda 22. juunil
1941 alanud Saksamaa ja NSV Liidu vaheline
s6da ja kui s6ja puhkemisel oli korpuse sdja-
véaelastest 75 % Eesti paritoluga (umbes 7800,
kellest Venemaale joudis umbes 6800), siis
nadala parast, peale taiendusi, oli nende osa-
kaal langenud vaevalt veerandile isikkoos-
seisust ja edaspidi ei saa 22. korpusest radkida
ka kui rahvusvaeosast. [1]

8. Eesti laskurkorpus

1941. aasta sugisel alustati Ndukogude tagalas
rahvusvaeosade moodustamist. Teiste seas
formeeriti 1ati diviisid, leedu diviis, kolm kasahhi
diviisi, armeenia, aserbaidzaani, baskiiride, gru-
siinide jt. diviisid. 1941. aasta hilissugisel ning
1942. aasta alguses formeeriti Punaarmee koos-
seisus ka eesti nn rahvusvaeosad. NSV Liidu
Riikliku Kaitsekomitee poolt anti 18. detsembril
1941 luba hakata moodustama (7.) Eesti laskur-
diviisi. Isikkooseisuna nahti ette evakueeritud
havituspataljonide ja tddlispolkude vditlejaid,
miilitsaid, NKVD kaastddlisi ja 22. territoriaalkor-
puse endiseid vditlejaid, kes olid tagalasse joud-
nud ja 1941. aasta suvel mobiliseerituid ning
kutsealusena Punaarmeesse voetuid. [2] Aastal
1942 formeeriti veel 249. Eesti laskurdiviisdiiviis,
1. Eesti tagavarapolk ning nende baasil moo-
dustati 1942. aasta suvel 8. Eesti laskurkorpus.

Rahusvaeosade formeerimise pdhjus voib seis-
neda ka selles, et kuna Punaarmee kaotas
1941. aasta suvel ja slgisel miljoneid mehi lan-
genutena ja vangilangenutena, siis puhtprag-
maatilise otsusena, hakati Punaarmeesse vot-
ma, oma ,patte kodumaa ees” lunastama, ka
NKVD Gulag’i vangilaagrites olevaid vange, kes
saadeti Uldjuhul kdige tulisematesse kohtades-
se. Arvestades, et 1941. aastal Punaarmeesse
mobiliseeritud ja kutsealustena Punaarmeesse
voetud eestlased saadeti tle NSV Liidu erineva-
tesse tooiksustesse, mis 1941. aasta septemb-
ris maarati Gulag'i sisteemi, vdiks arvata, et
rahvusvaeosade formeerimise idee oli ks van-
gide vabastamise aktsioonist. [3]

The territorial corps were really envisaged as temporary
solutions and one year was allocated to transform them
into regular Red Army units. According to the order of the
USSR People’s Commissar of Defence issued on the 17"
of August, 1940, the operating period of the territorial
corps was limited to 12 months. During that stipulated
period the three corps were to be cleansed of the “unreli-
able elements” and the remaining servicemen were to
learn the Russian language and complete their military
and political re-education. Then the territorial corps were
to be replaced with exterritorial units formed in compliance
with the general principles of the Red Army. This process
was expedited by the war that broke out between Ger-
many and the Soviet Union on the 22" of June, 1941. On
the day the war began, 75 % of all 22" Estonian Territo-
rial Rifle Corps servicemen were of Estonian origin (ap-
proximately 7,800, of whom about 6,800 reached Russia).
One week later, after reinforcements had arrived, that
quantity dropped to a mere quarter of the total number
and from that moment the 22" Corps could no longer be
treated as a national unit. [1]

8" Estonian Rifle Corps

In the autumn of 1941 formation of national units com-
menced in the Soviet rear. Among others, there appeared
several Latvian divisions, one Lithuanian division, three
Kazakh divisions, Armenian, Azerbaijani, Bashkir, Geor-
gian, etc., divisions. In the last months of 1941 and early
1942, the so-called Estonian national units were formed in
the Red Army. On the 18" of December, 1941, the State
Defence Committee of the USSR issued the permission to
create an Estonian rifle division, designated number 7. It
was to consist of evacuated fighters from extermination
battalions and workers’ regiments, Soviet police force
members, staff from the People’s Commissariat for Inter-
nal Affairs and former servicemen from the 22™ Territorial
Rifle Corps — those who had reached the rear or had been
mobilised in the summer of 1941 and conscripted into the
Red Army. [2] In 1942 were formed the 249" Estonian
Rifle Division and the 1% Estonian Reserve Regiment. On
the basis of those units in the summer of 1942 the
8" Estonian Rifle Corps was created.

One of the probable reasons for establishment of such
national units was that as the Red Army had lost millions
of men, either dead or captured, in the summer and au-
tumn of 1941, the leadership had to take a more prag-
matic approach to manpower selection criteria and the
Red Army was now receiving those who were to “seek
redemption for sins before Motherland” and those people
included GULAG prisoners, usually sent without further
ado into the sections of the front with the most heated
fighting. Taking into account that the Estonians who had
been conscripted/mobilised into the Red Army during
1941 were then sent to various labour detachments
across the Soviet Union and such detachments were in
September 1941 assigned into the GULAG system, we
can assume that the idea to create national units was one
of the actions in that prisoner release/transfer process. [3]
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1. SISSEJUHATUS

Teisest kiljest kehtis Punaarmees sbja ajal
vaga luhikene formeerimisperiood ja vaeosa
saadeti kiiresti kuhugi augu taiteks. Samas
alustati eesti rahvusvdeosade formeerimist
1941. aasta I0pus ja kestis see sisuliselt terve
aasta ja alles 1942. aasta oktoobri alguseks
Iopetati 8. Eesti laskurkorpuse formeerimine.
See ei tahendanud samas veel rindele saat-
mist, sest 12. oktoobril 1942 maarati korpus
Kérgema Ulemjuhatuse Peakorteri reservi ja
alles aasta I6pus saadeti Velikije Luki alla
lahingutesse.

Seega saab jareldada, et korpusele nahti ette
veel muid funktsioone ja siinkohal tuleb mangu
korpuse propagandistlik roll. Kuna NSV Liidu
littased Teises maailmas6jas ei tunnistanud
Eesti, Lati ja Leedu okupeerimist ja annektee-
rimist 1940. aastal, oli oluline naidata, et eesti
rahvusvaeosad osalesid Eesti NSV vabastami-
sel. Siinkohal heaks naiteks, et iima mingi s6ja-
lise vajaduseta saadeti 1944. aasta septembris,
vastupidiselt korpuse peasuunale, Tallinnasse
polkovnik Vassili Vérgu juhitud korpuse eelsalk
ja Eesti ajalukku kirjutas end leitnant Lumiste,
kes vaidetavalt heiskas Pika Hermanni torni
punalipu.

Tahelepanuta ei saa jatta ka korpust kui s6ja-
jargse aja ndukogude kaadri kasvulava. Kas
veel 1941. aasta I6pus, Usnagi kriitilises seisus,
sellele otseselt mdeldi, kuid tdsiasi on see, et
sbjajargse EK(b)P liikmeskonnast moodustasid
suure enamuse just korpuse veteranid. Samuti
kui vaadata sdjajargse Eesti NSV partei- ja
ndukogude asutusi, moodustasid Eesti laskur-
korpuses voidelnud seal kandva rolli, siinkohal
tuleb muidugi teha selge vahe sisse poliit- ja
rivikoosseisul. [4]

Ulejooksmine Saksa poolele

Laskumata siinkohal 22. territoriaalkorpuse ja
8. Eesti laskurkorpuse sdjatee Uksikasjadesse,
tuleb siiski mainida Ghte momenti, millest Ndu-
kogude ajal avalikult ei raagitud, kuid vaatama-
ta sellele oli ldteada. Tegemist on massiliste
llejooksmistega sakslaste poole. Pégus tutvus
ndukoguliku elu ja Punaarmee véitlusmeetodi-
tega votsid paljudelt isu selle riigi eest voidelda.
22. territoriaalkorpuses algas nn. deserteeru-
mine juba s&ja puhkedes ja Eestisse jai maha
Ule 1000 mehe, kes ei pidanud Punaarmee
vandetbotust endale siduvaks. Suurem Ule-
jooksmine algas tuleristsetel Porhovi all 1941.
aasta juuli esimesel poolel. Ule joosti tervete
vaeosadena, vottes kaasa ka relvastuse ja
transpordivahendid. Kokku puhkis Punaarmee
tolmu jalgelt 1941. aasta juulist kuni oktoobrini
Ule 4500 Eesti paritoluga sdjavaelast, kellest
suur osa jatkas oma sodjateed juba Saksa
mundris. Siinkohal tuleb siiski mainida seda, et
palju oli ka reaalselt vangilangenuid ning mitte
kdik polnud Ulejooksnud. [5]

As a rule, during the war the Red Army operated a very
brief unit formation routine and the new unit would usually
be quickly dispatched somewhere up front, to plug a hole.
Nonetheless the process of forming Estonian national units
had started in late 1941 and lasted for almost 12 months.
Only in early October 1942 did the process of forming the
8" Estonian Rifle Corps end. Even then the corps was not
sent to the front, but was instead assigned to the reserve of
the General Headquarters of the Supreme High Command
on the 12" of October, 1942. The corps was moved to the
front only at the very end of the year, to fight in the Battle of
Velikiye Luki.

We can therefore conclude that other roles were designated
for the corps besides frontline action: it was to play a part in
the propaganda effort. As the allies of the USSR in the
Second World War did not recognise the occupa-
tion/annexation of Estonia, Latvia and Lithuania in 1940, it
was important to demonstrate to them that Estonian na-
tional units were participating in the liberation of the Esto-
nian SSR. This assumption is confirmed by the situation in
September 1944, when without any military necessity an
advance unit of the corps was diverted from the main direc-
tion of the ongoing offensive and sent into Tallinn, already
evacuated by the Germans. The detachment was led by
Colonel Vassili Vork, while Lieutenant Lumiste was re-
corded in the annals of the ESSR’s history as the person
who (allegedly) raised the Red Flag on the medieval Tall
Hermann tower overlooking the Estonian capital.

We should also note that after the war the corps served as
a breeding ground for future Soviet officials. It is not known
whether this subsequent development had been mulled
over back in the dire days of late 1941, but the fact of the
matter is that the post-war membership of the Estonian
Communist Party consisted mostly of the corps veterans.
Also, when one examines the lists of the officials of the
Estonian SSR party and Soviet organs after the war, the
former Estonian Rifle Corps servicemen were the backbone
of the institutions, although of course we should not mix
ordinary privates with (political) officers. [4]

Defection to German side

Without going into pamcular details of the mllltary progress
of the Estonian 22™ Territorial Corps and 8" Rifle corps, we
should nonetheless mention one aspect that was never
openly discussed in the Soviet time, yet it was public
knowledge. The issue is the mass defections to the German
side. Even a fleeting familiarisation with Soviet life and the
Red Army’s methods of combat caused many soldiers to
lose the little motivation they had developed to flght for that
country. The so-called “desertion” began in the 22" Territo-
rial Corps as soon as the war broke out, with over 1,000
men choosing to stay in hiding in Estonia as they did not
deem the Red Army’s military oath binding. Defections grew
more widespread during skirmishes near Porhov in the first
half of July, 1941. Whole units would cease fighting and
cross the frontline, with all their weapons and vehicles.
From July to October 1941 a total of more than 4,500 pri-
vates and officers from Estonia bid farewell to the Red Army
and all it stood for. Most of those men then continued fight-
ing, now on the German side. Of course, many were simply
taken prisoners of war and not everyone defected. [5]
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1. INTRODUCTION

Parem polnud olukord 8. Eesti laskurkorpuses.
Vaatamata poliittddtajate ajupesule, ligi aasta
otsa kestnud selekteerimisele, algas ka korpuse
lahingusse saatmisel 1942. aasta I16pus Velikije
Luki alla massiline Ulejooksmine, seda nii valis-
rindele, kui ka sissepiiratud Velikije Luki linna.
Saksa okupatsiooniaegse Eesti Julgeolekupolit-
sei andmetel oli ilejooksnuid kokku umbes 2000
sbjavaelast. [6]

Sama arvu kinnitab uldjoontes ka 8. Eesti las-
kurkorpuse lahingupéevik, mille kohaselt olid
kaotused surnute, haavatute, vangilangenute ja
teadmata kadunutena 10 487 meest. [7] Ststis-
tika uritas Ulejooksmisi kinni matsida ja ulejook-
sikud laksid enamuses kirja teadmata kadunute-
na, neid oli kokku 1923. Need andmed ei kajasta
siiski péris tegelikku seisu ja kaotused olid ilm-
selt suuremad. Naiteks 8. Eesti laskurkorpuse
staabi eriosakonna ulema J. Tipneri andmetel
olid kaotused kokku 16 253 meest, sh. 3365

nuks. [8]

Igal juhul sai selgeks, et sellisel kujul polnud
eesti korpus usaldusvaarne ja edaspidi neid
enam lahingusse ei lastudki (v.a korpuse suur-
tikivdeosad, kellel relvade isedrasuse tottu
vaenlasega otsekontakt puudus). limselt oli
kartusteks ka pohjust, kui joosti juba Ule lootuse-
tult sissepiiratud Velikije Luki linna, siis poleks
kedagi enam Eesti NSV-d ,vabastama“ saata.
Jargmine kord saadeti korpus lahingusse alles
1944. aasta septembris, kui Eesti hdivamine oli
vormistamise kisimus ja nii taitis korpus ka oma
propagandistliku rolli. Olgu eelnevale veel tap-
sustuseks lisatud, et deserteerumised ei 16ppe-
nud ka hiliem. Naiteks korpuse vastuluure
~Smers”i Ulem J. Tipner kandis 1. oktoobril 1945
ette, et 1944. aasta septembrist kuni 1945. aas-
ta oktoobri alguseni oli korpusest deserteerunud
1150 isikut, valdav enamus neist 1944./1945.
aastal Punaarmeesse voetud sddurid. [9]

1944./1945. aasta mobilisatsioon Noukogude
armeesse

Vastavalt Leningradi rinde juhataja kaskkirjale
1944. aasta veebruarist, kuulusid ,vabastatud”
Eestis mobiliseerimisele mehed vanuses 17-50
eluaastat. [10] Seoses Punaarmee vagede Ees-
tisse joudmisega, kuulutas ENSV Rahvakomis-
saride Noukogu 25. augustil 1944 vélja elanike
registreerimise. Arvele tuli votta aastakaigud
1896-1905 ning mobiliseerida sbjavakke aasta-
kaigud 1905-1926 ja kutsealusteks aastakaik
1927. [11] Mobilisatsiooniga tegeles Eesti NSV
Vabariiklik Soéjakomissariaat, mis formeeriti
Moskva sdjavaeringkonnas 1944. aasta aprillis-
mais. Kaader saadi 1. Eesti tagavarapolgu oh-
vitseride reservist. Sdjakomissariaat loodi ka
koikidesse 11 maakonda, lisaks veel Tallinna,
Tartu, Parnu ja Narva linnadesse. [12]

The situation did not improve with the creation of the 8"
Estonian Rifle Corps. Despite the intensive brainwashing
by the political officers and the careful vetting process that
had lasted for almost a year, as soon as the corps saw
action in the vicinity of the town of Velikiye Luki at the end
of 1942, mass defections began, and not just across the
external frontline, but also into the town that was then
encircled by the Red Army. According to the information
collected by the Security Police in Estonia during the
German occupation, a total of approximately 2,000 ser-
vicemen defected. [6]

This figure is more or less confirmed by the operations
record book of the 8" Estonian Rifle Corps: 10,487 were
killed, wounded, taken prisoner or missing. [7] The statis-
tical approach was to call the deserters simply “missing”
and that number was 1,923. Still, these numbers did not
represent the actual situation very accurately and the
losses must have been higher. For instance, according to
the information collected by J. Tipner, Chief of the
Counter-Intelligence Section of the Headquarters of the 8"
Estonian Rifle Corps, the losses totalled 16,253 men,
including 3,365 who either defected, were taken prisoner
or went missing. [8]

In any case, it became clear that the Estonian Rifle Corps
in its current shape was unreliable and it was withdrawn
from the front (with the exception of the corps artillery
units as they never had to come into direct contact with
the enemy). It was probably feared that as some service-
men were even running away into the heavily besieged
town of Velikiye Luki, soon there would have been no one
left to ‘“liberate” the Estonian SSR. Next time the corps
saw action was two long years later, in September 1944,
when regaining control of Estonia was already a mere
formality and so the corps played its propaganda role. It
should be pointed out that what was called desertion did
not stop then. For instance, the corps Counter-Intelligence
Chief J. Tipner reported on the 1% of October, 1945, that
from September 1944 to early October 1945 a total of
1,150 persons had deserted from the corps, predomi-
nantly those soldiers who were mobilised into the Red
Army in 1944/1945. [9]

Red Army mobilisation in 1944/1945

According to an order issued by Commander of the Le-
ningrad Front in February 1944, all ‘liberated” men in
Estonia between the ages of 17 and 50 were to be
mobilised. [10] With the Red Army finally entering Estonia,
on the 25th of August, 1944, the Council of People’s
Commissars of the ESSR announced registration of the
residents. Men born in 1896-1905 were to be simply
registered, men born in 1905-1926 were to be mobilised
and men born in 1927 would be conscripted later. [11] The
mobilisation process was organised and conducted by the
Military Commissariat of the Estonian SSR, established in
the Moscow Military District in April-May 1944. Officers
were obtained from the 1% Estonian Reserve Regiment.
Branches of the Military Commissariat were installed in all
11 counties of Estonia and in the cities of Tallinn, Tartu,
Péarnu and Narva. [12]
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Pole selge kui palju eestlasi 1944. ja 1945. aas-
tal Noukogude armeesse vodeti. Umbkaudse
arvu annab ENSV sojakomissariaadi | osakonna
Ulema abi kapten Moisejenko diend 14. veebrua-
rist 1945, mille kohaselt voeti 1944. aastal
Punaarmeesse umbes 15 000 meest.

Eelnevatele lisanduvad veel 1945. aastal Puna-
armeesse vOetud kutsealused ja taiendavalt ka
varasemate aastakaikude mehi. ENSV sdjako-
missariaadi andmetel saadeti valjadppele 4891
1927. aastal sindinud kutsealust, kellest kiirkor-
ras Opetati valja 4464. Lisaks veel said valjadp-
pe (ilmselt ka kontrolliti tausta) 692 1926. a sln-
dinud kutsealust, 1054 vanuses 19-30 ja 1445
31-50 aastast kutsealust. Kokku seega 7660
meest. Nii, et kokkuvottes voeti Punaarmeesse
1944/45 ile 20 000 eesti paritoluga mehe. [13]

Tosiseks probleemiks kujunes tdsiasi, et suurem
eelpoolnimetatud aastakaikude mehi olid teeni-
nud ka Saksa armees vdi Omakaitses ja nii ei
saanud neid Punaarmee koosseisus rakendada.
Kuna andmed paljude kohta puudusid, saadeti
enamus mobiliseerituid esialgu korpuse (63.)
tagavarapolku tausta valjaselgitamiseks. Tege-
likkuses nendega kuigi palju vaeva ei nahtud ja
sbja Idppemisel likvideeriti tagavarapolk, mille
isikkoosseis saadeti edasi Baltvojenmorstroi
ehituspataljonidesse, kus neid sisuliselt hoiti
kinni kui vange, kuigi ametlikult loeti neid mobili-
seerituteks NSV Liidu NKVD sisevagedesse.
Sinnasamasse saadeti sdja I6ppedes ka paljud
korpuse laskurdiviiside vditlejad, kui korpuse
koosseise vahendati. Kokku saadeti ehituspatal-
jonidesse hinnanguliselt kuni 13 000. [14]

Lopetuseks

Asjaolud, kuidas eestlased Punaarmeesse Teise
maailmasdja ajal sattusid, olid erinevad. Kokku
teenis vOi mobiliseeriti sdja kaigus Noukogude
armeesse hinnanguliselt kuni 65 000-70 000
Eesti paritoluga isikut. TApse arvu esitamine on
keeruline, sest vahemalt kolmandik nendest s6ja
kéigus Noukogude armee koosseisus rindele ei
joudnudki, vaid hukkusid kas Eestist evakueeri-
misel, surid (vOi arreteeriti) Ndukogude tagalas
toouksustes voi formeerimisperioodil, pégenesid
armeest, demobiliseeriti erinevatel péhjustel (st.
tervislikud- ja poliitilised pohjused, suunati min-
gisse tsiviil- vdi poolsdjavaelisse struktuuri vms).
Selgusetu on ka see, kui paljud 1944/1945 mo-
biliseeritutest rindeliksustesse joudsid. Samuti
taiendati s6ja kdigus nn rahvusvaeosasid tuhan-
dete Venemaa eestlastega, kes olid NSV Liidu
kodanikud ning mitte paris samastatavad Eestis
sundvarvatutega. Samas statistikas laksid nad
kirja kdik Uhtse kategooriana.

It is unclear how many Estonians were mobilised into the
Red Army in 1944 and 1945. A rough estimate is provided
in the statement issued on the 14" of February, 1945, by
Captain Moiseyenko, Assistant Chief of the First Depart-
ment of the ESSR Military Commissariat: approximately
15,000 Estonian men were mobilised into the Red Army
during 1944.

The figure above is augmented by the number of Red
Army conscripts due for service in 1945 and some older
men mopped up. The ESSR Military Commissariat stated
that 4,891 conscripts (men born in 1927) were trained,
including 4,464 who underwent expedited training. Train-
ing was also provided (obviously with vetting) to 692 con-
scripts born in 1926, 1,054 conscripts between the ages of
19 and 30 and 1,445 conscripts between the ages of 31-
50. The total figure is thus 7,660 men. So all in all, the
Red Army took over 20,000 men from Estonia in
1944/1945. [13]

A serious problem for the Soviet authorities was that a
considerable number of those eligible men had served
either in the German Army or the Home Guard (Omakait-
se) and could not therefore be used in the Red Army. As
there was no background information about many of them,
most of the mobilised men were at first sent to the 63rd
Reserve Regiment of the corps for background checks.
But the vetting process was not as rigorous as one would
have expected and the reserve regiment was disbanded
at the end of the war, with the men transferred into the
construction battalions of the Baltvoyenmorstroy organisa-
tion, essentially held there as if they were prisoners, al-
though officially they had been mobilised into the domestic
security troops of the People’s Commissariat for Internal
Affairs. The same destination at the end of the war
awaited many servicemen from the divisions of the 8th
Estonian Rifle Corps as the corps size was reduced. It is
estimated that a total of up to 13,000 Estonian men were
transferred to serve in the construction battalions. [14]

In conclusion

Estonians ended up in the Red Army during the Second
World War under various circumstances. A total of
65,000-70,000 persons from Estonia served or were mo-
bilised in the armed forces of the Soviet Union during the
war. It is difficult to achieve a more precise figure because
at least one third of them never reached the frontline in
Soviet combat units, instead either perishing in Estonia
during the evacuation, or dying (or getting arrested) in the
Soviet rear while serving in labour detachments or during
unit formation, or deserting from the army, or being demo-
bilised due to different reasons (including on health or
political grounds, transferred to a civil or semi-military
structure, etc.). It also remains unclear how many of the
men mobilised in 1944/1945 reached frontline units. We
should bear in mind that during the war the national units
were supplemented with thousands of Estonians who had
been residing in Russia for some time, were Soviet citi-
zens and could not be equated to those men who had
been forcibly removed from Estonia. Yet the statistics put
them all into one category.
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N.-6. rahvusvaeosasid peale sbja I6ppu ei likvi-
deeritud ning need elasid Ule nii ,kodanliku nat-
sionalismi* paljastamise kui Stalini enda. Peale
Eesti laskurkorpuse likvideerimist (sel hetkel kan-
dis nime 41. Kaardivde Eesti Tallinna laskurkor-
pus) 1946. aasta mais, jai edasi tegutsema
118. Eesti kaardivae laskurdiviis, mis 1947. aasta
martsis formeeriti Umber 22. Uksikuks kaardivae
laskurbrigaadiks ja 1951. aastal uuesti 118. las-
kurdiviisiks. Nii teenisid suurem osa Néukogude
armeesse sundkorras voetud eestlastest kuni
1950. aastate keskpaigani Eesti territooriumil.
Loplikult likvideeriti rahvusvaeosad 18. martsi
1956 NLKP KK Presiidiumi otsusega. [15]

Kokkuvétvalt olgu rohutatud veel, et okupeeritud
territooriumi elanike digusi kaitses mitu rahvusva-
helist konventsiooni. Haagi/Genfi konventsioonide
susteemis on Uks olulisemaid 18. oktoobril 1907
vastu voetud IV konventsioon ,Maa-sdja seadus-
test ja tavadest”, mis satestab, missugustele tin-
gimustele peavad vastama legitimsed véditlejad,
kuidas tuleb kohelda s&javange ja haavatuid,
missugused vditlusmeetodid on lubatud, missu-
gused mitte. Eesti digusliku staatuse seisukohalt
pakuvad huvi eeskatt 1907. aasta reeglistiku
kolmanda osa satted, mis reguleerivad okupeeri-
va voimu padevust okupeeritud territooriumil ning
konventsiooni lisa réhutab, et okupeeritud riigi
kodanikke ei tohi sundida teenima okupeerija
relvajbududes ega sundida vaenulikule vdimule
vannet andma (art. 23, 45). [16]

NSV Liit end nimetatud konventsiooni ega selle
hilisemate tédiendustega siduvaks ei pidanud
ning eestlasi voeti Ndukogude armeesse sund-
aega teenima kuni NSV Liidu lagunemiseni.
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All so-called national units were not disbanded after the
war and they survived both the campaign against
“bourgeois nationalism” and Stalin himself. Although the
Estonian Rifle Corps had been disbanded in May 1946 (at
that time called 41 Estonian Tallinn Guards Rifle Corps),
the 118" Estonian Guards Rifle Division remained. In
March 1947 it was reformed into the 22 Detached
Guards Rifle Brigade. In 1951 it was reformed for the
second time, becoming once again the 11 8" Rifle Division.
Thus, until the mid 1950s, most of the Estonians forced to
serve in the Soviet Army did so in Estonia. National units
were abolished completely by decision of the Presidium of
the Central Committee of the Communist Party of the
Soviet Union on the 18" of March, 1956. [15]

To emphasize in conclusion, the rights of the residents of
an occupied territory were at that time protected by several
international conventions. One of the most important
components of the system of Hague/Geneva conventions
was the IV Convention adopted in the Hague on the 18" of
October, 1907, and titled “Regulations concerning the
Laws and Customs of War on Land”. It stipulates the con-
ditions that legitimate warring parties must comply with,
how prisoners of war and wounded persons must be
treated, which methods of combat are allowed and which
are prohibited. In the context of the legal status of Estonia,
especially interesting are the provisions of Section Three of
that Convention, regulating military authority over the
territory of an occupied state. In other sections of the
Conventions, namely in Articles 23 and 45, it is stressed
that citizens of an occupied state cannot be compelled to
serve in the armed forces of the occupying power or swear
allegiance to that power. [16]

The Soviet Union did not deem the Convention and its
subsequent additions binding and Estonians were forced to
serve a certain term in the Soviet Army until the dissolution
of the USSR.
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1.2. VENE SOJAVAES TEENINUD EESTLASTE NIMEKIRJAD
NAME LISTS OF ESTONIANS WHO SERVED IN RUSSIAN ARMED FORCES

Teema ,,Eestlased vene sdjavdes 1940-
1945¢

Memento Eesti Represseeritute Registri Blroo
(ERRB) elektroonilise andmebaasi isikukirjete
alusel on koostatud 3 nimekirjaraamatut, tee-
mal ,Eestlased vene sdjavdes 1940-1945°.
Selle teema nimestiku esimeses osas, raama-
tus R9, on s&jameeste isikuandmed nimede
tahestikulises jarjekorras A-L. Kokku 22 794
kirjet ehk isikuandmete komplekti, igatihes kuni
20 andme-parameetrit. Andme-parameetrite
taielik loetelu vaata peatiiki 4 algosas ,Abiks
nimestiku kasutajale“. Nimestiku teises osas
R10, M-Sel on 21860 s6jamehe andmed.
Nimestiku kolmandas osas R11, Selmet-Uiide
on 16 748 s6jamehe andmed. Seega kolmes
nimekirjaraamatus kokku 61402 vene sbja-
vaes teeninud eestlasest s6jamehe andmed.
Nimetatud 61 402 s&jamehe hulka kuuluvad
mitte ainult Eestist mobiliseeritud isikud, vaid
ka Punaarmeega liidetud Eesti kaitsevaelased.
Samuti Punaarmee sundtddliksustes ja eesti
rahvusvaeosades muul viisil arvele vdetud
inimesed. Siin ja allpool arvame ,sGjameeste”
hulka ka naised (antud juhul véhemalt 331 ehk
0,5%). Arv 61402 ei hdlma mitte rahvusvae-
osa kogu isikkoosseisu, vaid Uksnes Eesti
Vabariigi endisi kodanikke, nii eestlasi kui ka
Eestimaa venelasi ning lisaks veel Venemaa
eestlasi. Mistahes Punaarmee Uksuses teeni-
nud eestlased kuuluvad samuti siia.

Teema ,Eestlased vene sbjavdes 1940-1945%
nimestiku neljas osa R12, alapealkirjaga ,Lisa-
nimestik A-U“ on veel Memento ERRB poolt
|dpetamata. Seepérast tuleb kdiki varem ja
allpool avaldatud statistilisi arvandmeid vaa-
delda kui esialgseid. Nimetatud teema koigis
kolmes nimekirjaraamatus R9, R10 ja R11,
samuti kasil olevas R12 on peale nimestiku ka
saatesdnad, sissejuhatus, fotod, kasutatud
Iihendite ja allikmaterjalide seletused jne. Igas
nimekirjaraamatus on ligi 800 lehekiilge. Raa-
matute R9, R10 ja R11 taisandmed ei ole ,Ka-
sutatud kirjandus ja allikmaterjalid* loetelus,
kuna need tdisandmed on raamatu Idpuosa
peatikis ,Memento Liidu té6grupp ERRB.
Valjaannete seeria“.

Leo Oispuu

Topic “Estonians in Russian armed forces in 1940-
19457,

Personal entries in the electronic database of Memento’s
Estonian Repressed Persons’ Records Bureau (ERPRB)
have been used to compile 3 name list books about the
Estonians who served in the Russian armed forces in 1940-
1945. The first name list book of the three, R9, contains
alphabetically arranged personal information about the ser-
vicemen whose surnames start from A-L. The book con-
tains a total of 22,794 entries (personal information sets),
each consisting of up to 20 data parameters. You can view
the complete list of the data parameters in the first section of
Chapter 4 titled “For the additional name list user”. The sec-
ond book, R10, contains entries for the 21,860 servicemen
whose surnames start from M-Sel. The third book, R11,
contains entries for the 16,748 servicemen whose surnames
are in the range of Selmet-Uiide. Thus the three name list
books contain information about a total of 61,402 Estonians
who served in the Russian armed forces. They were not only
the persons mobilised in Estonia, but also the servicemen
from the Defence Forces of the Republic of Estonia, the
units of which had been incorporated into the Red Army, and
those who served in the Red Army’s forced labour units or
were otherwise registered in the new Estonian national units.
Here and below we use the term “servicemen” without gen-
der distinctions, taking into account the few women involved,
too (at least 331 women, comprising just 0.5% of the total
number of the servicemen). The number 61,402 does not
represent the total quantity of the people who served in the
national units as it covers only the former citizens of the
Republic of Estonia, both Estonians and Russians, as well
as the Estonians from Russia. The Estonians who served in
any unit of the Red Army.

The fourth (R 12) book titled “Estonians in Russian armed
forces in 1940-1945” is to contain the additional name list
with the surnames starting from A-U and Memento’s
ERPRB is currently preparing it for publication. That is why
all statistical figures published in the previous books and the
current one should be treated as preliminary data. The three
published name list books about these servicemen, R9, R10
and R11, as well as the R12 book being prepared for publi-
cation, contain not only the long name lists, but also fore-
words and introductions, numerous photographs with cap-
tions, explanations of the abbreviations, lists of the sources
used, etc. Each of the name list books spans approximately
800 pages. The complete information about the R9, R10 and
R11 books is not included in the lists of “Bibliograpgy and
sourches used” because it is included in the closing chapter
titted “Memento Union’'s ERPRB workgroup. Series of publi-
cations”.
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Punaarmees kuni 70000 eestlast

Eesti ajaloolaste arvutuste kohaselt oli Teises
maailmasdjas Punaarmees kuni 70 000 Eesti
Vabariigi kodanikku: Eesti kaitsevaest liideti
1940. aasta suvel Punaarmeega 13000 meest,
1941. aasta suvel mobiliseeriti 45000 meest,
1942 vodeti laskurkorpusesse tagalasse eva-
kueeritute hulgast paar tuhat meest ning 1944-
1945 mobiliseeriti veel kuni 10000 meest.
Tegelikult sai nendest vormi selga ja relva
katte vahem kui 50000 isikut. Nimetatutest
hukkus 24000, seejuures enamik neist isegi
veel mundrit selga panemata, mobiliseeritu ja
tooorja seisuses. [1, 2, 3, 4, 5, 6].

ERRB téiendas Ulalesitatud kolme nulliga
I6ppevaid koguarve nendele arvudele vastava-
te sdjameeste nimede ja nende isikuandmete-
ga, muutes seega arvud usaldusvaarsemaks ja
tapsemaks.

Punaarmees teeninud eestlastest sdjameeste
koguarv vdib raamatutes R9-R12 ulatuda mitte
ainult 70 000-ni, vaid koos Venemaa eestlas-
tega 75 000-ni [1]. Nimetatud arvudeni jbudmi-
seks t66tame ERRB-le kattesaadavate allikma-
terjalidega, kus andmed on hajutatud, lunkli-
kud, vigaderohked ning sisaldavad korduv-
andmeid. Mobiliseeritute nimekirjad ja arhiivi-
andmed aastast 1941 uppusid laevaga. Parast
1941. aastat Eestisse jaanud ning siin aastate-
ga kogutud Punaarmee (ka Noukogude
Armee) dokumendid viidi enne iseseisvumist
Vene Foderatsiooni Kaitseministeeriumi Kesk-
arhiivi ja selle osakondadesse, mis asuvad
Podolskis, Kaliningradis ja mujal Venemaal.
Laevaga pohja lainud nimekirjad, samuti hiljem
Venemaale &ra viidud arhiivikaustad oleksid
vbdimaldanud eestlaste arvu vene sdjavaes
1940-1945 tapsemalt maaratleda. Kéesolevas
t66s ei olnud vdimalik kasutada Venemaa
arhiividesse araviidud dokumente.

Havinud ja laiali veetud arhiiviandmetest
eesti sojameeste kohta.

ERAF-ile kuuluva raamatu vahel olevale
(perfo) kaardile on kirjutatud: ,1941. aastal
Punaarmeesse mobiliseeritute nimekirjad havi-
sid laevakaravani evakueerimisel Tallinnast
Leningradi, minnes p&hja koos laevaga, millel
asus vabariigi sdjakomissar, polkovnik Ljusin,
Pavel Ivani poeg.” Sellise tekstiga, allkirjata
kaart, oli oktoobris 2011 ERAF-ist Madara
tdnava arhiivi lugemissaali tellitud raamatu [3]
vahel. Eesti laskurkorpuse endine vditleja
Harry Sooster kirjutab oma malestustes (nagu
paljud teisedki), et kdik dokumendid, mille
alusel vdis edaspidi tema isikut tuvastada,
vbeti Tartu maantee mobilisatsiooni kogune-
mispunktis hoiule. Nendest dokumentidest ei
ole hiliem midagi teada. Véimalik, et needki
aravbetud dokumendid laksid koos laevaga
Soome lahe pdhja.

Up to 70,000 Estonian in the Red Army

The Estonian historians have calculated that up to 70,000
former citizens of the Republic of Estonia served in the Red
Army during the Second World War: in the summer of 1940
units of the Estonian Defence Forces totalling 13,000 men
were incorporated into the Red Army; in the summer of 1941
some 45,000 Estonian men were mobilised; in 1942 another
couple of thousand of the male evacuees were enlisted in
the Estonian Rifle Corps in Russia; in 1944-1945 up to
10,000 Estonian men were mobilised. In fact, less than
50,000 of those persons ever got to wear the Soviet uniform
and carry a weapon. Of that number, 24,000 perished, most
of them not yet serving in the army, but merely having been
mobilised or pressed into labour battalion service, basically
as slaves [1, 2, 3, 4, 5, 6].

The ERPRB has taken the aforementioned approximate
round figures and given them personal meanings, providing
names of the servicemen with individual details, thus making
the numbers more reliable and precise.

The R9-R12 name list books in their entirety are likely to
raise the total number of the Estonians who served in the
Red Army above the already quoted figure of 70,000 — up to
75,000, with the Estonians from Russia [1]. For that purpose
we are working with any source materials that are made
available to the ERPRB, including instances when the infor-
mation is dispersed or fragmentary, contains many errors or
recurrent data. The name lists of the persons mobilised in
Estonia in 1941, along with other relevant archival informa-
tion, are at the bottom of the sea, in the evacuation ship that
was sunk while moving the documentation to Russia. The
Red (later Soviet) Army documents remaining in Estonia and
accumulated here after 1941 were 50 years later removed
from the country that was about to regain its independence
and taken to the Central Archives of the Ministry of Defence
of the Russian Federation and several branches situated in
Podolsk, Kaliningrad and elsewhere in Russia. The name
lists that went down with the ship and the archival preserva-
tion units removed to Russia would have allowed us to de-
termine more precisely the number of the Estonians in the
Russian armed forces in 1940-1945. In our research activi-
ties in the course of preparing these books we have not
been able to use the documents removed from Estonia and
taken to archives in Russia.

Destroyed and removed archival information about
Estonian servicemen.

A punched card in a book from the Estonian State Archives
Branch contains this statement: “The name lists of the per-
sons mobilised into the Red Army in 1941 were lost when
the ship carrying them, in the evacuation convoy that had
departed from Tallinn to Leningrad, was sunk. On the ship
was the Military Commissar of the Estonian SSR, Colonel
Pavel Ivanovich Lyushin”. This card, not even signed, was
discovered in October 2011 in a book [3] in the reading room
of the Estonian State Archives Branch on Madara Street.
Harry Sooster, a former Estonian Rifle Corps serviceman,
mentions in his memoirs (like many other authors do, too)
that all documents that could have been later used to identify
him were taken away from him at the Tartu Highway assem-
bly point for the mobilised persons in Tallinn. There is no
subsequent information about the documents. They probably
were on the ship that is now at the bottom of the Gulf of
Finland.
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Andmed Eesti 1941. aasta s6jakomissari, pol-
kovnik P.l. LjuSini kohta Kaitseressursside
Ametis (KRA) puuduvad. Sealt soovitati saata
paring Kaliningradi. Seoses Eesti iseseisvumi-
sega viidi Punaarmee kdigi ohvitseride (alates
leitnantidest) toimikud Tallinnast Vene Fdde-
ratsiooni Kaitseministeeriumi Keskarhiivi osa-
konda, mis asub Kaliningradis, Eesti KRA-le
teada oleval aadressil.

Kaitseressursside Ameti ja Eesti Riigiarhiivi
(ERA) kaustad

Tallinnas asuvas KRA (mitte avalikult kasuta-
tavas) arhiivis leidub Punaarmee isikkoossei-
suga seotud (meile teada olevaid) andmeid
aastatest 1940-1945 ainult 13-s séilitusthikus
ehk kaustas. Nendest 4 kausta on registreeri-
tud fondi 1 (,Tallinna Linna S&jakomissariaat")
nimistusse 3 (,Dokumentatsioon sb6javaetee-
nistusse kutsumise — mobiliseerimise — koh-
ta*). Ulejaanud 9 kausta on registreeritud fondi
9 (,ENSV Sbdjakomissariaat”) nimistusse 4
(,Dokumentatsioon hukkunud ja teadmata
kadunud séjavéelaste kohta“). Ulalnimetatud
KRA 13-s kaustas katkev napivoitu andmestik
on nimistute ja tabelitena suhteliselt korrektselt
vormistatud, pahatihti aga raskesti loetava
kéekirjaga. KRA kaustadega to6tamise tingi-
mused on vorreldes ERA ja ERAF (filiaali)
tingimustega halvemad. KRA 13-ne kausta
nimetused esitatakse peatiikis 3.

Usaldusvaarsed ERA ja ERAF andmed 1940-
1945. aastatel Punaarmees teeninud eestlaste
kohta on laiali paljudes arhiivi-fondides ja kaus-
tades. Korrektselt vormistatud Punaarmee
sdjameeste nimekirjad ja informatiivsed tabelid
on haruldased ning vaikesemahulised. Valda-
valt on kausta lehel moni raskestiloetav nimi,
vaheste isikuandmetega. Selliste andmete
tootlemisele kulub rohkesti inimté6jdudu ja
vahendeid. Haid tulemusi saadakse visa to06ga.

Allikaviidete sagedus

Raamatute R9, R10 ja R11 kirjetes (kokku
61 402 kirjet) on allikmaterjalina kdige enam
vidatud ZEV-i andmetele, — 22 259 korda.
Jargmisel kohal on ERA + ERAF andmed
22 021 viitamiskorraga; Tédpataljonlaste Uhin-
gu (A.K.) andmed 9604 viitamiskorraga ning
alles neljandal kohal on KRA andmed 5647
viitamiskorraga. Peaaegu sama palju — 5129
korda — on allikmaterjalina viidatud raamatule
[2] (,Velikije Luki in memoriam®). Allikmaterjali-
de nimetuste ja nende lihendite taielik loetelu
esitatakse eraldi peatlkis 3 (mahuga 26 Ik).

No information is available from the Estonian Defence
Resources Agency about Colonel P. I. Lyushin, Military
Commissar in Estonia in 1941. The officials recommended
sending a query to Kaliningrad, because due to Estonia
regaining its independence the files of all Red/Soviet Army
officers (lieutenants and higher ranks) had been removed
from Tallinn and taken to the Kaliningrad branch of the Cen-
tral Archives of the Ministry of Defence of the Russian Fed-
eration. The Defence Resources Agency can supply the
necessary address.

Folders at the Defence Resources Agency and Estonian
State Archives.

The archives of the Estonian Defence Resources Agency
situated in Tallinn and not open to the general public contain
some information (that we are aware of) about the Red Army
composition in 1940-1945, but only in 13 preservation units,
i.e. folders. Four of these folders are registered in list No. 3
(“Documentation about military service summons — mobilisa-
tion”) of Fund No. 1 (“Tallinn City Military Commissariat’).
The other 9 folders are registered in list No. 4 (“Documenta-
tion about perished and missing servicemen”) of Fund No. 9
(“ESSR Military Commissariat”’). The meagre information in
the 13 folders from the Defence Resources Agency is rela-
tively properly presented, in the form of name lists and ta-
bles, but the handwriting is often illegible. The conditions for
working with these folders are not as good as the conditions
provided at the Estonian State Archives (Branch). The
names of the 13 folders from the Defence Resources
Agency are listed in Chapter 3.

Reliable information from the Estonian State Archives
(Branch) about the Estonians who served in the Red Army in
1940-1945 is spread between many archival funds and indi-
vidual folders. Properly compiled name lists of Red Army
servicemen and relevant informative tables are a rarity and
they are small, too. Usually the folder sheet contains a few
barely legible names with scarce personal details. Process-
ing of such insufficient information requires a lot of human
resources and tools. Good results are obtained with dedi-
cated efforts.

Frequency of source references.

In the entries of the R9, R10 and R11 books (totalling 61,402
entries) the most frequent source reference is to the ZEV
information: 22,259 times. In the second place is the Esto-
nian State Archives (Branch) information with 22,021 refer-
ence instances, followed by 9,604 references to the Associa-
tion of Former Labour Battalion Servicemen (A.K.), and only
in the fourth place are the Estonian Defence Resources
Agency references with 5,647 instances. Almost the same
number of source references is connected with the book [2]
(“Velikiye Luki in memoriam”): 5,129 instances. The com-
plete list of the source materials with their full titles and ab-
breviations is in Chapter 3 (26 pages).
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1. SISSEJUHATUS

Eesti rahvusvaeosade rahvuslikust koos-
seisust ja s6jameeste arvust

22. eesti territoriaalkorpuses oli s6ja puhkemisel
korpuse sbjavéelastest 75% Eesti paritoluga.
Nadal hiliem, parast téiendusi, oli nende osakaal
langenud veerandile (27%) isikkooseisust; edas-
pidi ei saa 22. korpusest raakida kui rahvusvae-
osast, kirjutab P. Kaasik kaesoleva raamatu 15.
lehekiljel. 1941. aasta suvel langesid territo-
riaalkorpusest vahemalt 4500 Eesti sbjavaelast
saksa so6javangi; ligi 1000 eestimaalast langes
lahingus vdi hukati [1, Ik-d 48 ja 51].

1942. a 16pul, enne Velikije Luki lahingutesse
suundumist, teenis 8. eesti laskurkorpuses kok-
ku 27311 sOjavaelast (249. ja 7. eesti laskurdi-
viisis 20287 meest, tagavarapolgus 6617 meest,
korpuse juhatuses 300, sdjakooli dppima saade-
tuid oli 107 meest). Rahvuslikult koosseisult oli
laskurdiviisides ligi 90% eestlasi (koos Venemaa
eestlastega), 7,2%-13,4% venelasi ja 0,8%-
1,7% teiste rahvuste esindajaid. Venemaa eest-
laste osakaal oli 10 protsendi ringis. Venemaa
eestlased loeti eesti rahvusesse kuuluvaks,
ehkki nende eesti keele oskus vois olla nigel ja
side Eestiga olematu [1, leht 97].

Parast Velikije Luki lahinguid taiendati isikkoo-
seisu uute s6jameestega ning rahvuslik koosseis
muutus oluliselt. Seisuga 02.03.1943 oli 249.
eesti laskurdiviisis 7838 inimest. Nendest eestla-
si 4874 (62,2%), venelasi 2090 (26,7%), ukrain-
lasi 178 (2,3%), valgevenelasi 34 (0,4%), juute
62 (0,8%) ja tatarlasi, usbekke, kasahhe, mord-
valasi kokku 38+151+245+20=454 (5,8%). Ule-
jaanud 18 rahvuse esindajaid oli 1,9% [7, leht
170].

Enamik Eestist 1941. aastal mobiliseeritud
noormeestest ei osanud vene keelt. Seeparast
puuti, poliitilise ja s6javaelise 6ppe efektiivsuse
tagamiseks, koondada Uhest rahvusest sdja-
mehed lhte ja samasse Uksusesse. |deoloogi-
liselt olulise kommunistliku meelsuse kasvata-
mise Oppusi reeglina viisid labi samast rahvu-
sest parteitddtajad rahvuskeeles [7, leht 170].
Tanu sellisele olukorrale peetigi rahvusvae-
osasid vajalikeks ning neid ei saanud taielikult
venestada. Ka Eesti loodetava vabastamise ja
seal ndukoguliku riigikorra kindlustamiseks oli
rahvusvaeosade sailitamisel eriline roll.

Venemaa venelased

Eestiga mitteseotud venelaste arvu eesti rah-
vusvaeosades pulti reaalselt hoida sellistes
piirides, et kogu vaeosa ulatuses oleks marga-
tav ndukogulik meelsus, kuid sailiks siiski rah-
vusvaeosa moiste. Venelased olid vajalikud
mitte ainult eesti vdeosade inimkaotuste kor-
vamiseks, vaid ka mitteusaldusvaarsete eest-
laste ideoloogiliseks md&jutamiseks; isegi kinni-
pldtud desertdoride avaliku mahalaskmise
tagamiseks. Noukogude-meelsed venelased ja
eestlastest kommunistid olid vajalikud ka sd&ja-
vaeosa KGB agentide ja informaatorite vorgu
ning vastuluure osakonna t6oks.

Nationalities represented and numbers of servicemen in
Estonian national military units.

When Nazi Germany attacked the Soviet Union on the 22
of June, 1941, 75% of the servicemen in the 22" Estonian
Territorial Corps were of Estonian origin. One week later,
after reinforcements, the number fell to a mere 27% and
from that time onwards we cannot treat the 22" Corps as a
national military unit, notes P. Kaasik on page 15 of this
book. In the summer of 1941 at least 4,500 Estonian ser-
vicemen from that territorial corps were taken prisoner by the
Germans while about 1,000 of the Estonians were killed in
battle or executed [1, pages 48 and 51].

In late 1942, just before the 8" Estonian Rifle Corps joined
the fighting around Vel/k/ye Luk/ the unit had a total of
27,311 servicemen (249 and 7r Estonian Rifle Divisions
had a total of 20,287 servicemen, the reserve regiment had
6,617 servicemen, the corps command had 300 servicemen
and 107 servicemen had been sent to military training facili-
ties). The rifle divisions consisted of approximately 90%
Estonians (including Estonians from Russia), 7.2%-13.4%
Russians and 0.8%-1.7% representatives of other nationali-
ties. The numbers of the Estonians from Russia fluctuated at
about 10%. The Estonians from Russia were deemed to
have the Estonian nationality, although their Estonian lan-
guage skills were often poor and they could have no remain-
ing connection with Estonia whatsoever [1, page 97].

After the fighting around Velikiye Luki the depleted corps
received substantial reinforcements and its national compo-
sition changed drastically. For instance, ass of 02.03.1943,
the 249" Estonian Rifle Division had 7,838 servicemen, of
whom 4,874 (62.2%) were Estonians, 2,090 (26.7%) were
Russians, 178 (2.3%) were Ukrainians, 62 (0.8%) were
Jews, 34 (0.4%) were Belarusians, there were also many
Tatars, Uzbeks, Kazakhs and Mordvins (38+151+245+20
=454 (5.8%)) and further 18 nationalities were represented
(1.9% [7, page 170].

Most of the young men mobilised in Estonia in 1941 did not
speak Russian. That is why attempts were made for the
purpose of improving the level of efficiency of both military
and political training to concentrate servicemen of a particu-
lar nationality in same units. As a rule, ideological lectures
aimed at fostering the Communist mentality were conducted
by Party activists of the same nationality as their listeners, in
that national language [7, sheet 170]. That is why national
units were considered a necessity and it was not allowed to
dilute them with Russian-speaking servicemen too much. It
was also important to preserve the national units for the
expected ‘liberation” of the respective republics, including
Estonia, and installation there of the Soviet regime.

Russians from Russia.

The military authorities tried to keep the numbers of the
Russians without any connection to Estonia serving in the
Estonian military units within certain limits so that the unit
would display a Soviet orientation but would also retain its
underlying national formation principle. Russians were
needed not only to replace the lost Estonian servicemen, but
also to ideologically influence the unreliable Estonians and,
for instance, to ensure that a caught Estonian deserter was
not spared the ultimate punishment meted out by the firing
squad. Soviet-minded Russians and Estonian communists
were also in demand for the KGB network of agents and
informants existing in every unit and for work in the counter-
intelligence section.
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1. INTRODUCTION

Eesti rahvusvdeosades teeninud venelaste
(erinevatel kuudel oli neid 10-50%) lGlitamine
Memento nimekirjaraamatutesse ei olnud jarg-
mistel pdhjustel otstarbekohane. Raamatute
arv oleks suurenenud neljalt raamatult vahe-
malt seitsmele. Eesti keelt mitte valdavate
inimeste andmeid oleks tulnud avaldada neile
mittearusaadavates keeltes. Uhises tahestiku-
lises nimestikus esitamisel oleks represseeri-
tud Eesti Vabariigi kodanikud osutunud |abise-
gi mitterepresseeritud Venemaa venelastega.

ERRB t66s on tekkinud raskusi Eestimaa
venelaste eraldamisel nendest venelastest,
kes kuni 1940. aastani ei olnud Eestiga seotud.
Viimaseid puludsime nimistutesse mitte lUlita-
da. Nende eraldamine toimus individuaalkor-
ras, kirjetes sisalduvate sinni-, elu- ja mobili-
seerimiskoha andmete alusel. Andmete puu-
dumisel see sageli ei dnnestunud.

Eestist parit vangid s6jameesteks

Martsis — juulis 1942 oli Pdhja-vangilaagrites
2754 inimest. Need Arhangelski oblasti vangid
olid vanuse jargi sb6javaekohustuslased ja
parinesid Eestist. Nimetatud vangidest oli Ust-
Vomlagis 154 inimest, PetSorlagi viies osakon-
nas kokku 400 inimest, Abezlagi kdigis osa-
kondades 500 inimest, Vorkutlagis kuni 1000
inimest, Inta-Kdrtlagis ligi 500 inimest ning ligi
200 inimest Uht-1zenski laagris. Nende hulgas
oli ka varem Eestis sttdimdistetuid. Loetletud
inimesed olid valdavalt sooritanud olmekurite-
gusid, st nad olid rahvavara rilstajad, vargad,
huligaanid. Olulisel maaral oli ka té6pataljoni-
dest ja todkolonnidest pdgenejaid, eesmargil
paaseda rindele; samuti Eesti-Vene piirireziimi
rikkujaid aastates 1936/1938. Eesti NSV Rah-
vakomissaride Noukogu (RKN) vanemvoliniku,
vanempolitruki N.N. Nazarovi  ettekandes
EK(b)P Keskkomitee sekretérile N. Karotam-
mele ja ENSV RKN esimehele O. Seprele
soovitas N.N. Nazarov nimetatud vangidest
vélja valida suurem grupp haid s&jamehi, ravi-
da nad terveks skorbuudist ja teistest haigus-
test ning kasutada siis Punaarmees [7, leht
64]. 1942. aasta tingimustes leidis taoline soo-
vitus ilmselt osalist rakendamist, kuid tapse-
mad andmed puuduvad.

Tahelepanu vaarivaid arvandmeid

Kolme raamatu, R9, R10 ja R11, kokku 61402
isikukirje andmete anallitsi moningad tulemu-
sed. Nimetatud arvu isikukirjete hulgas on
20773 (33,8%) mittetaielike andmetega kirjet,
see tahendab pikkusega kuni 130 tdhemarki.
Niisuguses kirjes on reeglina ainult perekon-
nanimi, eesnimi, isanimi, sinniaeg, sunnikoht,
elukoht, haridus, elukutse, mobiliseerimise aeg
ja koht. Edasise saatuse kohta andmed puu-
duvad. Allpool moéningad andmed arvude
vahenevas jarjekorras.

It was not expedient to include in the Memento name list
books the Russians from Russia who served in the Estonian
military units (between 10%-50% in different war months) due
to the following reasons. The number of the volumes would
have grown from 4 to at least 7. Information about those peo-
ple who did not speak Estonian would have been published in
two languages, both foreign to them. In the common long
alphabetical name list the repressed citizens of the Republic of
Estonia would have been intermingled with the Russians from
Russia who had not been repressed.

The ERPRB has encountered difficulties in the process of
separating the Russians from Estonia from those Russians
who had no connections with Estonia before 1940. We have
done our best not to include people from the latter group in
our name lists. Their exclusion was conducted on an individ-
ual basis, relying on the birth, residence and mobilisation
information in the entries. Of course, as in some cases there
are insufficient personal details, such persons cannot be
excluded.

Prisoners from Estonia turned into servicemen.

In March—July 1942 the Northern prison camps in the Ark-
hangelsk Region contained 2,754 male prisoners from Esto-
nia whose age made them eligible for military service. The
Ust-Vymlag camp had 154 such men, the five sections of the
Pechorlag camp had a total of 400, all sections of the
Abezlag camp totalled 500 such men, up to 1,000 were at
the Vorkutlag camp, approximately 500 were at the Inta-
Kyrtlag camp and about 200 — at the Ukht-Izhensky camp.
They included people who had previously been convicted in
Estonia. They were mostly perpetrators of such common
non-political crimes as theft of state property, pickpocketing
and hooliganism. There were also many men who had es-
caped from labour battalions and detachments with the aim
of reaching the frontline, as well as violators of the Estonian-
Russian border regulations back in 1936-1938. The report
by Senior Political Officer N.N. Nazarov, Senior Commis-
sioner of the Council of People’s Commissars of the Esto-
nian SSR, addressed to N. Karotamm, Secretary of the Cen-
tral Committee of the Estonian Communist (Bolshevik) Party,
and to O Sepre, Chairman of the Council of People’s Com-
missars of the Estonian SSR, contains a recommendation to
select from among the aforementioned prisoners a larger
group of promising servicemen, restore them to proper
health (cure them from scurvy and other diseases rife at
prison camps) and use their services in the Red Army [7,
sheet 64]. The situation in 1942 was still dire and thus the
recommendation must have been at least partially imple-
mented but we have no precise information about that.

Important figures.

The analysis shows that among a total of 61,402 personal
entries in the R9, R10 and R11 name list books, there are
20,773 (33.8%) entries with incomplete information, i.e. with
the length of up to 130 characters. As a rule, such an in-
complete entry contains only: surname, first name, father’s
name, date of birth, place of birth, place of residence, educa-
tion, profession, mobilisation time and place — with no infor-
mation about the person’s subsequent fate. Below are listed
the most frequently occurring words/phrases in the order of
decreasing frequency of occurrence.
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1. SISSEJUHATUS

Isikukirjetes esineb 7154 korda séna ,todpatal-
jon“; 6460 korda on isikukirjetes margitud so6-
nad ,langes®, ,langes sdjas” vdi ,Jlanges rindel*;
4816 korda on kirjutatud séna ,surnud” (seal-
hulgas 3208 korda ainult sdna ,surnud®, 527
korda ,surnud haavadesse®, 402 korda ,surma-
teade ENSV Sdjakomissariaati‘, 389 korda
,surnud (vaeosa) formeerimisel“, 121 korda
,surnud toopataljonis” jne ); 4796 korda ,Ve-
nemaa eestlane“; 3854 korda on s6nad ,saksa
sOjavangis®; 2956 korda — ,teadmata kadu-
nud“; 2668 korda sona ,keskharidus“; 1716
korda — ,havituspataljon®; 843 korda — ,kérgha-
ridus®; 793 korda ,surmaotsus®, ,hukatud®,
Jasti maha“ vdi ,tapeti®; jne.

51190 isikul on kirjes siinniaasta (Ulejaanud
isikutel ei ole sunniaasta teada v6i on antud
vanus). Neist on slndinud aastatel 1906 voi
varem 11,4%, aastatel 1907-1917 — 48,7% ja
aastatel 1918-1926 — 39,9%. Vastav tulpdia-
gramm on paigutatud teise peatiki 16pulehe-
kilgedele.

Ulalesitatud arvud ei ole Memento ERRB I6pli-
kud arvandmed, kuna isikuandmete t66tlemine
raamatu R12 jaoks kestab edasi. Seejuures on
réhuasetus havituspataljonlastele ja eesti rah-
vusvaeosa vastuluure osakonna (Smersh)
tegevuse tulemustele (arreteerimised, maha-
laskmised, desert6orid). Laevadega uppunute,
rongide ja laevade pommitamisel hukkunute
ning téopataljonides nalga surnute kohta leia-
me taiendavaid andmeid pidevalt, kuid loode-
tust véhem.

Kasutatud kirjandus ja allikmaterjalid

1. Tiit Noormets, Toe N6mm, Hanno Ojalo, Olev
Raidla, jt. Korpusepoisid. Eesti sjamehed 22. eesti
territoriaalkorpuses ja 8. eesti laskurkorpuses Teises
maailma-sojas aastatel 1940-45. Tallinn, 2007, 254
Ik, illustr.

2. Velikije Luki in memoriam. 8. Eesti
laskurkorpuse inimkaotused Velikije Luki lahingus
1942-1943. Koost. Viktor Boikov. Toimetuse kol-
leegium: Viktor Boikov (peatoimetaja), Peeter La-
rin, Urmas Usai. Tallinn, Olion, 1992, 183 Ik.

3. Eestlased todpataljonides 1941-1942.

Malestusi ja dokumente. Esimene raamat. Koost.
Urmas Usai. Tallinn, Olion, 1993, 368 Ik, illustr.

4. Eestlased toopataljonides 1941-1942.

Mélestusi ja dokumente. Teine raamat. Koost. Ur-
mas Usai. Tallinn, Olion, 1993, 248 Ik, illustr.

5. Pihlau, Jaak. Auraamat Eesti Vabariigi kaadriohvitse-
ridele. Tallinn, Umara, 2007, 516 Ik, illustr.

6. Ellen, Jaan. V6dra véimu vangid |.

Tallinn, 2002, 95 Ik, illustr.

7. ERAF 1-1-495. Rahvusvaeosade poliitosakondade
ettekanded ja kirjad NSVL Kaitse Rahvakomissa-
riaadilt, rahvusvéeosade juht-konnalt, ENSV RKN
ja EK(b)P KK volinikelt... 06.02.1943 -
28.03.1943. Eestimaa Kommunistliku Partei Kesk-
komitee fond nr. 1.

7,154 personal entries contain the “labour battalion” refer-
ence; 6,460 — the remark “perished in battle” or “perished in
the war” or simply “perished”; 4,816 — the word “died” (in-
cluding 3,208 instances of just “died”, 527 instances of “died
of wounds”, 402 instances of “death notice from ESSR Mili-
tary Commissariat”, 389 instances of “died during (military
unit) formation”, 121 instances of “died in labour battalion”
and so on); 4,796 — the phrase “Estonian from Russia”;
3,854 — “German prisoner of war”; 2956 — “missing”; 2,668 —
“secondary education”; 1,716 — “extermination battalion”;
843 — “higher education”; 793 — “death sentence” or “exe-
cuted” or “shot” or “killed”, etc.

For 51,190 of the persons listed, the year of birth is known
(the remainder have no year of birth in the entry or only the
age is given). Of those persons whose year of birth is
known, 11.4% were born in 1906 or earlier, 48.7% — in 1907-
1917, 39.9% — in 1918-1926. The corresponding bar chart
can be viewed at the end of Chapter 2.

The figures quoted above are not the final results obtained
by Memento’s ERPRB because processing of the personal
data for the upcoming R12 book has not yet been com-
pleted. The main focus is now on members of extermination
battalions and results of the activities of the counter-
intelligence sections (Russian acronym SMERSH, meaning
“Death to spies”) of the Estonian national military units, i.e.
arrests, executions by firing squad, cases of desertion. We
are constantly discovering new information (but less than
anticipated) about persons who went down with the ships,
were killed as their trains and boats were bombed or strafed,
or starved to death in labour battalions.
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1. INTRODUCTION

1.3.

MOBILISATSIOONIST RINDENI 1941-1942

FROM MOBILISATION TO FRONTLINE, 1941-1942

Harry Sooster

Alljargnevad valjavotted H. Soosteri (1917-2009)
malestustest valisid ning kujundasid Tiia Nurmis
ja Leo Oispuu. H. Soosteri kohta on k&esoleva
nimekirjaraamatu 3. peatukis jargmised IGhiand-
med:

SOOSTER, Harry, Aleksander m, s. 22.10.17
Tallinn, eluk. Tallinn, Lennuki 5, keskh., kunstnik,
27.07.41 mobiliseeriti Punaarmeesse, téopatal-
jon, Eesti korpus, 925. laskurpolk, véttis osa Veli-
kije Luki ja Saaremaa lahingutest, 25.12.42 sai
Velikije Luki all haavata [ZEV Il kéide; kaust 14;
ERAF kart. 6-3; Ki].

Analoogilisi lihiandmeid Punaarmeesse sund-
mobiliseeritud eestlaste kohta on kokku kolmes
Memento nimekirjaraamatus R9, R10 ja R11
(kéesolev raamat) enam kui kuuekiimne tuhande
isiku kohta. Ka jargmises, kasil olevas nimekirja-
raamatus R12, millel on sama pealkiri kui R9—
R11 — ,Eestlased vene sbjavaes” — jatkatakse
sOjavakke voetud eestlaste andmete avaldamist.

Malestuste sissejuhatuses kirjutas 73-aastane
sOjaveteran H. Sooster, et tanu 80-ndate aastate
sundmustele Eestis tekkis tal julgus kirjutada
oma elust. Ta otsustas teha oma malus vaikest
inventuuri ning panna paberile kdige rapasemad
ja raskemad aastad oma elust. Need olid aastad
1941-1946, tais inimvaarikuse alandamist, vale-
tamist, monitamist, nalga ja veel paljugi Gle mdis-
tuse kaivat, mis ei ole ligildhedanegi inimlikule
elulaadile, radkimata rahvusvaheliste inimdiguste
jargimisest.

2008. aastal andis H. Sooster isiklikult Memento
Tallinna Uhenduse ERRB-le avaldamiseks véi
osaliseks kasutamiseks 1990. aasta oktoobris
valminud malestuste kogumiku ,Saatuse sasi-
pundar vintsutuste viisaastakul 1941-1946“. Ni-
metatud kasikirjale (115 arvutitriiki lehekiilge), on
lisatud Ghe dokumendi koopia (5 k). Valjavétted
kasikirja algosast on esitatud meie raamatule
sobiva pealkirjaga ,Mobilisatsioonist rindeni
1941-1942".

H. Sooster oli Memento Tallinna Uhenduse liige
1993-2009 kui todpataljonlane, st kommunistide
poolt represseeritud inimene.

Tallinnast Leningradi

1941. aasta 27. juuli. S6da oli kestnud pisut roh-
kem kui kuu aega, mind aga polnud ta senini
otseselt puudutanud ja nlud siiski — mobilisat-
sioon!

The excerpts below are from the recollections of
H Sooster (1917-2009), selected and arranged by Tiia
Nurmis. Chapter 3 of this name list book contains the
following brief information about H. Sooster

SOOSTER, Harry, son of Aleksander, born on 22.10.17
in Tallinn, place of residence Tallinn, Lennuki Street 5,
secondary education, artist, on 27.07.41 was mobilised
into the Read Army, labour battalion, Estonian Corps,
925th Rifle Regiment, participated in Velikiye Luki and
Saaremaa battles, on 25.12.42 was wounded near
Velikiye Luki [ZEV IIl Volume;, folder 14; ERAF card file 6-
3; K]

Analogous brief data about the Estonians who were
forcibly mobilised into the Red Army is available in three
Memento name list books — R9, R10 and R11 (this book)
— for more than 60,000 affected persons. The next book
to come out, R12, will bear the same title as R9-R11,
“Estonians in Russian armed forces,” and it will contain
data about more mobilised Estonians.

In the preface to his memoirs, the 73-year old war vete-
ran H. Sooster mentioned that the events in the late
1980s in Estonia had given him the courage to write
about his life. He decided to conduct a stock-taking of his
memories and put pen to paper to describe the most
sordid and difficult years of his life. Those were the years
1941-1946, full of humiliation, lies, mockery, hunger and
many other unreasonable things that do not suit the hu-
mane way of life and represent a total disregard for inter-
nationally accepted human rights.

In 2008 H. Sooster personally donated to the Estonian
Repressed Persons’ Records Bureau (ERPRB) that is
part of Memento’s Tallinn Association, for publication or
partial usage, his compilation of recollections in the Esto-
nian language, completed in October 1990 and titled “The
mess that the fate made and the hardships endured in
the five years from 1941-1946". Attached to this manu-
script (115 pages in computer text format) is a copy of
one document (5 pages). The selected excerpts from the
first part of the manuscript are presented in our book
under the title “From mobilisation to frontline, 1941-1942".
H. Sooster was member of Memento’s Tallinn Associa-
tion from 1993-2009 as a former labour battalion ser-
viceman, i.e. a person repressed by the Communists.

From Tallinn to Leningrad

July 27th, 1941. The war had been going on for a bit over
one month without directly affecting me and now after all
— mobilisation!

27



1. SISSEJUHATUS

Koik dokumendid, mille alusel vdis edaspidi minu
isikut tuvastada, vdeti Tartu maantee kogune-
mispunktis hoiule. Nende saatusest pole hiljem
midagi kuulnud. Mopipaevast alates oleksin ma
vdinud ennast nimetada Ukskoik kelleks, Ukskoik
kui nooreks-vanaks, kas juudiks voi tatarlaseks,
krahviks vdi vonniks.

Viimased kaepigistused mahajaavate omastega
ja nuld juba tuhandetest faSismi vastu astujatest
koosnev kolonn marssis Tallinna sadamasse.

Tuli asuda laevale, mille nimeks oli kunagi ,Alev*,
niid aga nr 7. Ei lainudki palju aega kui lahkusi-
me sadamast reidile. Kas see paev Tallinna reidil
oli méeldud meie moraali murdmiseks, kas oli
see meie mdnitamiseks, oli see meie hingede
ahistamiseks voi koguni karastamiseks mdeldud,
seda ma ei tea ega saa vist kunagi teada. Kuid
see pilt, mis ranna poole vaadatuna avanes, on
minu elu kdige masendavam, vaatepilt, mis ka
kdige pisemate detailideni pusib meeles surma-
tunnini. Kadrioru rand lausa mustas tohutust
inimmassist. Miks mustas? Aga selleparast, et oli
ju lein — see mass koosnes ju pohiliselt naistest,
kes leinasid ette oma kallimate kaotust. Ja see
mass laulis, laulis vahetpidamata laule, mis oli
aegade jooksul Eesti rahvale kdige armsamad ja
sudamlikumad. Lauldi laule, mis olid vahepeal
terve aasta keelatud kui kodanlikud. Oli ju venes-
tamine just niikaua kestnud.

Vintplssiga vahimadruse ulesandeks oli meid
koiki kamandada laeva trimmi laskuma ja selleks
oli vaja ainult Ghte sdna — ,Davai!“, mida korrati ja
korrati igasuguste kaskude puhul. Kui oli kask
kaasavodetud terariistad vahimadrusele loovutada
(eriti maias oli madrus soome pussidele). Paljud
eelistasid need esemed pigem (le parda merre
visata. Juba siis tekkis mul tunne, et me pole
mitte séttaminejad, Stalini asja eest vditlejad,
vaid kardetavad kurjategijad. Miks korjati meilt
terariistad, mida oleksime edaspidi vdinud vaen-
lase vastu kasutada? Miks valvas ja kamandas
meid relvastatud madrus? Kerkis lles kisimus,
kes oli vaenlane ja kellele?

Rongiga Kaama joe kaldale

Joudsime Neevalinna sadamakai aarde. Edasi
algas marss 13bi Leningradi tdnavate uhte palju-
dest raudteejaamadest. Ja oligi samas kaubava-
gunitest koosnev eSelon meid ootamas. Pikalt ei
lastud meid molutada, kobisime vagunitesse ja
varsti algas sdit, soit mitte vastu meid ootavatele
seiklustele vaid jubedustele.

Vaguni riiulil seisid puutumatult terved vormileiva
patsid. Aeg-ajalt, nahes raudtee laheduses to6ta-
vaid inimgruppe, viskasime neile leivapatse, mille
kallale tormati lausa kiskjaliku aplusega, ka va-
gunist visatud sigarettidega oli pilt sama.

All documents that could have been subsequently used
to identify me were taken away from me “for safekeeping”
at the Tartu Highway assembly point. | have no idea
about what happened to those papers afterwards. From
the mobilisation day onwards | could call myself by any
name, assert any age or nationality or origin, imagine
myself to be old or young, a Jew or a Tatar, a duke or a
pauper.

Finished are the last handshakes with the dear ones we
are leaving behind and now the column of thousands of
fighters against Fascism is marching to the Port of Tal-
linn.

We were to embark the ship that had been previously
called Alev and its new name was merely No. 7. Pretty
soon we sailed out of the port and stopped after the har-
bour exit. | do not know and | will probably never under-
stand if that day of waiting on the sea within view of Tal-
linn was meant to lower our morale, to taunt us, to dis-
tress our very souls — or maybe to harden us for the
things to come. In any case, what we saw on the shore
from out there was the most depressing spectacle | have
ever witnessed and even the tiniest details of it will re-
main clearly in my mind’s eye until the day | die. The
Kadriorg beach was black with the enormous crowds
gathered there. Why black? Because the multitudes,
mostly women, were mourning in advance the loss of
their loved ones. And that mass of humanity was singing
incessantly, singing the songs that have always been the
dearest and closest to the hearts of the Estonian people.
Singing the songs that had been banned for the last 12
months as “bourgeois” due to the Soviet Russification.

The sailor who was guarding us with a rifle ordered us
into the ship’s hold, using just the one word over and over
again, also employed to stimulate compliance with any
other order: “Davail” (“Move it!” in Russian). We had to
give any sharp objects to the sailor guard who was espe-
cially keen to appropriate excellent Finnish knives. Many
of us preferred to throw such items overboard. Already
then | got the feeling that we were not going to fight in a
war for Stalin — but we were feared criminals instead.
Why were all the sharp objects removed from us when
we could have used them later against the enemy? Why
were we guarded and bossed around by an armed
sailor? The question inevitably arose: who was the en-
emy and to whom?

By train to banks of Kama River

We reached the great city on the Neva River and the ship
berthed. We were marched through Leningrad to one of
the city’s many railway stations. The troop train consisting
of freight cars was already waiting for us. No time for
idling around, we were loaded into the freight cars and
the train departed soon after that. We were travelling not
towards adventures, but towards horrors.

On the shelf in the freight car there were many square
loaves of bread. From time to time, when we saw groups
of people working near the railway line, we would throw
them a few loaves out of the window and the people
would rush to the spot with predatory greed. It was the
same when we threw them cigarettes.
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1. INTRODUCTION

Rongi juurde tuli kord Uks julgem mees (meiega
ei olnud soovitav suhelda), kes raakis, et 20 aas-
tat pole suhkrut maitsta saanud, niud siis sai ja
pisarad veeresid mehe pdski médda, ta ei leid-
nud sonu, kuidas meid tdnada — darmiselt kurb ja
masendav vaatepilt.

Nii veeresid paevad ja rongirattad ikka-ikka ida
poole, kuni olimegi jdudnud sihtpunkti Kaama joe
kaldal asuvasse Zakamski linna. Mdne kilomeetri
kaugusel linna servast olid meie elupaigaks ette-
valmistatud barakid.

Barakid ja té6orjad

Territoorium oli piiratud kérge kasepuust plangu-
ga. Plangul puudus veel ainult okastraat, siis
oleks paik vastanud ehtsale vangilaagrile. Kas ei
joutud okastraati plangule paigaldada voi ei olnud
seda kaeparast votta, see jaigi teadmata. Traat
asendati Usna pea ustavamatest meestest koos-
neva valverihmaga, keda hakati ka kohe huud-
ma verekoerteks. Nendeks sobisid ikka eranditult
ainult komsomolid ja eelkdige need, kes valdasid
vene keelt. Vormiriietust ei antud, tuli 1&bi ajada
oma isiklikes réivastes nagu moni partisanituksu-
se voitleja. Aga mis voitlus see seal plangu taga
oligi — voitlus taidega, vditlus néljaga. Vditlus ei
olnud aus ega ka tasavagine kuna olime jaetud
ilma ka koige elementaarsematest inimdigustest.
Meid kamandasid vene armee mitteusaldatavad
ohvitserid, keda oli vaja rindest véimalikult kauge-
le saata, sest mine tea, kuidas nad oleksid lahin-
guolukorras kaitunud — ehk oleksid pussitoru
hoopis Ulemuste vastu suunanud? Kas see just
kdik nii oli, aga oma viha valasid nad meie kui
eestlaste peale valja. Varsti leiti meile tookoht
mitme kilomeetri kaugusel kasemetsas. Metsala-
gendikule oli kavandatud rajada paljudest mahuti-
test koosnev naftabaas. Meie roodu todilesan-
deks oli tsisternide detailide (suured metallplaa-
did) otsimine ja ettendhtud kohale toimetamine.
Siligis astus oma odigustesse ja tekkis vajadus
soojema riide ja tugevamate jalandude jarele.
Neid aga ei olnud meile ette ndhtud vdi polnud
sedakorda veel kohale saabunud. Tekkiski nn.
paljajalgsete soldatite seisus. Peatselt tuligi lumi
maha ja kuhu sa ikka lahed paljajalu raskeid
metallplaate lume alt otsima. Ja nii olimegi poo-
leldi sbjavaelased, samal ajal digusteta tédorjad.
Kui olid mingil moel eksinud vene s&javae distsip-
liini vastu, karistati kartsapdevadega. Hommikuti
ja ohtuti toimusid rivistused ja loendused nagu
paris sbjavaes. Loendused viidi 1abi ohvitseride
poolt, muus osas olime ikkagi palgata orjad.

Enne ametlikke teateid hakkasid orjapataljonis
likuma jutud mingisuguste Eesti vaeosade moo-
dustamisest kusagil Uurali magede taga. Kes
paaseb loodavasse tegelikku séjavakke? Missu-
guste nditajate alusel sinna paaseb? Tekkis terve
hulk sellelaadseid kiisimusi ja arvamusi.

One bolder man (it was not recommended to engage in
conversation with us) once approached the train and told
us that he had not tasted sugar for 20 years. Now he got
some from us and tears rolled down his cheeks, he was
speechless with gratitude. What a sad and dispiriting
picture that was!

So rolled the days and the train wheels, ever eastward,
until we reached the destination: Zakamsk town on the
bank of the Kama River. The barracks prepared for us
were situated a few kilometres from the edge of the town.

Barracks and slaves

The territory was surrounded with a high birchwood plank
fence. The only thing missing was barbed wire, then it
would have been a genuine prison camp. Maybe they
had not had enough time to attach some barbed wire to
the fence or there had been no barbed wire available, we
will never know. Still, pretty soon some barbed wire was
delivered to secure the perimeter with the aid of some of
the more loyal men who quickly earned the nickname
“bloodhounds”. With no exceptions, they could only be
Communist Youth members and especially those who
spoke Russian. No uniforms were issued so they had to
perform their duties wearing personal clothes, like guer-
rilla fighters. But what was there to fight in that enclosure
of ours, just lice and hunger! The fight was neither fair nor
balanced because we were left without even the most
elementary human rights. We were bossed around by
those officers who had been deemed insufficiently reli-
able to serve in the Red Army in combat capacity and
thus had been dispatched as far away from the frontline
as possible as it was unclear how they would have
behaved in a battle situation, maybe they would have
turned their weapons on their superiors? Of course the
particular details of their fall from grace were a mystery to
us but they certainly poured a lot of scorn on us, the
Estonians. Soon a work site was found for us in the birch
forest several kilometres away. The plan was to build an
oil storage facility with many reservoirs on a forest
clearing. The labour assignment of our battalion company
was to retrieve and deliver to the right location the
reservoir parts (large metal plates). The autumn set in
and we needed warmer clothes and more durable
footwear. Yet either none had been foreseen for us or
they were still en route somewhere. So we became
barefoot soldiers. Soon it began snowing and how could
one retrieve heavy metal plates from under the snow
cover? Half military men, half slaves without any rights,
that is what we were. When we inadvertently violated the
Russian military discipline, we were placed in punishment
cells for several days. We all had to line up every
morning and evening for a count, just like in the real
army. The counting was done by the officers, but
otherwise we were wageless slaves.

Before the official news, rumours began circulating in the
slave battalion about formation of Estonian military units
somewhere behind the Ural Mountains. Who would ma-
nage to get into those new and real army units? What
would be the selection criteria? There were many ques-
tions and opinions regarding the matter.
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1. SISSEJUHATUS

Uhel pzeval hakati mehi vastava komisjoni ette
vélja kutsuma. Komisjon koosnes kahest sekt-
sioonist. Esmalt tuli 1&bi kaia arstide silme alt.
Kisimuse, kuidas te end tunnete, andsin rahul-
dava vastuse. Tahtis oli ainult ara siit sitasest ja
vaenulikust pool-vangilaagrist! Paraku ei lainud
mul teise, nn. poliitilise komisjoni ees nii libedalt.
Seal esitati mulle ainus kisimus: ,Kas te soovite
minna vaenlase vastu sddima?“ Ja niid tegin
saatusliku vea. Vastus, mis minu enda meelest
oli absoluutselt dige, oli komisjoni arvates habe-
matu, isegi provokatsiooniline. Minu vastus esita-
tud kusimusele kdélas nii: ,Selleks ju mind siia
toodi!”.

Ja seesama ,toodi“ maaraski mu labikukkumise.
Taielik 1abipdrumine! Oleks pidanud dtlema, et
tulin, tais voitlusvalmidust, suure Stalini asja eest
faSiste tapma ja tdnama neid suure au eest sel-
leks vbimaluse andmisel. Loll olin, sellest sain
alles hiljem aru.

Vaatamata ohtudele, mis sellega kaasnesid,
keeldus H. Sooster vahemalt kahel korral astu-
mast komparteisse.

Noorkirjaniku surm tédpataljonis

Moni sbéna Uhest noorest kirjanikust (Alfred
Rullinkov 1913-1942), kellega jagasime Uuhist
saatust todpataljonist kuni Sppelaagri 7. roodu
muldonnini. Zakamski orjalaagris alustas ta
romaani kirjutamist, mis algas umbes samuti
nagu minugi kdesolev malestuste vihik. Loomuli-
kult olid sénad ja laused romaanis kirjaniku vaari-
lised. Kirjanik pani oma métted mustandina pabe-
rile, puhtalt Umberkirjutamise usaldas ta pataljoni
kunstnikele. Romaani peatikid raiusime raama-
tusse, milleks oli kullalt paks ja kvaliteetne album.
Robert Tamverk oli spets illustraator, tema hoo-
leks jai romaani varustamine piltidega. Teised
hoolitsesid, et peatikid oleksid selges, hastiloe-
tavas kirjas.

Selle poolelioleva kasikirjaalbumiga jéudis kirja-
nik dnnelikult TSebarkuli sbjavaelaagri muldonni
Umarlattidest narile. Seal aga juhtus see, mis
paljude teistegagi. Uks néljane tai, kes oli kuidagi
paasenud deskamera porgutulest, leidis tee meie
lugupeetud kirjaniku ihu kallale ning istutas sinna
tultfusepisiku. Vaga luhikese ajaga tegi tuufus
oma t66 ja nii olimegi ilma kirjanikust kui ka poo-
leliolevast romaanist. K&ik kadunule kuuluvad
esemed ja varustus desinfitseeriti, osa havitati.
Romaan aga leidis tdhelepanu vastuluure osa-
konnas. Isiklikult arvan, et kui osakonnas oleks
tutvutud romaaniga autori eluajal, poleks vist
autori saatus palju erinenud sellest, mis juba
teostus. Isegi hullem oleks see vdinud veel olla,
kuna surmaeelne piinlemine oleks kestnud
kauem. Miks oleks see nii olnud? Aga seeparast,
et ta kirjutas ainult tott.

One day a commission arrived and began to call for one
man, then another. The commission consisted of two
sections. First you had to show yourself to the doctors. |
was asked how | was feeling and | replied positively. |
only wanted to get out of this crappy and hostile semi-
prison camp! Unfortunately | did not do so well when
facing the second section, i.e. the political commission. |
was asked just this one question: “Do you wish to go and
fight the enemy?” That was when | made the grave error.
| gave the answer that | considered to be completely right
but the commission thought it was shameless, even pro-
vocative. My answer was: “This is why | was brought
here!”

The phrase “was brought” spelled my misfortune. Com-
plete failure! | should have said that | had come there
eager to fight the good fight for Stalin, to kill Fascists, and
| also should have thanked the commission for giving me
the wonderful opportunity and honour. Only later did |
realise how stupid | had been.

Despite the implied risks, H. Sooster refused at least
twice to join the Communist Party.

Young writer’s death in labour battalion

| would like to say a few words about the young writer
(Alfred Rullinkov, 1913-1942) with whom we shared the
common labour battalion fate until the mud hut of the 7th
company at the training camp. He started writing a novel
at the Zakamsk slave camp and the novel began ap-
proximately like this memoir notebook of mine. Of course
the words and sentences in the novel were truly literary.
The writer wrote down his thoughts on paper as a draft
and then entrusted the clean re-writing of them to the
battalion artists. The physical “book” that accommodated
the novel chapters was a thick and proper album for pho-
tographs. Robert Tamverk was an apt illustrator and he
drew pictures to accompany the novel text. The others
were responsible for the clear and legible handwriting in
all chapters.

With this half-finished manuscript album the writer
successfully arrived to the Chebarkul military camp, sett-
ling in the mud hut on the bunk bed made from round
battens. But there something happened to him, like it did
to so many others. A hungry louse carrying typhus had
somehow survived the purgatory that was the delousing
chamber and infected our respectable writer. The disease
did its job very quickly and we lost both the man and his
unfinished novel. All belongings of the deceased were
disinfected and some items were destroyed. The novel
attracted the interest of the counter-intelligence depart-
ment. | believe that had the counter-intelligence officers
become familiarised with the novel with its author still
alive, his end would not have been much different from
what it was. In fact, it could have been worse even, as
the torture might have lasted longer before the death
bringing an end to the pain. Why so? It is because he
wrote only the truth.
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Noéukogudemaal on aga téde ainult siis lubatud,
kui see on meelepéarane valitsevale diktaatorliku-
le klikile, s.0. NLKP-le oma todriista KGB-ga. Siin
valitseb pbhiméte — valeta nii palju kui jouad,
ainult ara jaa vahele, siis lahed elust labi palju
kergema vaevaga, kui aus inimene. Romaani
lehekulgedelt vbis aga lugeda kdike muud, kui
I6putut enesekiitust ja hurraa-hlddeid.

Alusetult fabritseeritud ,Zakamski stuasja“ alusel
arreteeris NKVD 792. td6pataljonis kokku 62
eesti meest. Neist 7 hukati kohe. Ulejaénutest 32
hukkus laagritingimustes. Arreteerimised toimu-
sid ajavahemikus 30.01.1942 — juuni 1943. Vt.
,Eestlased tdéopataljonides 1941-1942%. Koostaja
Urmas Usai, Il, Ik 21-26.

Punaarmeelase vandetéotuse andmine

Joudis katte aeg, mil oli vaja anda sdduri vande-
tootus. Selleks ajaks olime juba kroonu poolt
varustatud vatipikste, vatijopede, vatisukkade ja
vatimltsidega ning nddrist, osalt ka niinekoorest,
punutud viiskudega. Utlesin, et kroonu laenas
vatijope. Ei, nii see siiski ei olnud. Kroonu muus
selle mulle vlgu. Kui ma 1942. aasta veebruaris
sellest orjalaagrist paasesin, lugesin baraki sei-
nale riputatud vdlgnike nimekirjast, et vélgnen
kuulsusrikkale Punaarmeele 400 rubla. Olime
ikka toredad poisid kill, kes téotasid suure Stalini
suure asja eest voidelda, ja kui vaja, anda ka elu,
et aga asi ikka seisma jadks. Vandujaid premee-
riti 1/8 liitri kaeratangupudruga. Mehed, kes sel
paeval tdotust ei vandunud (kuna terve orjakari
poleks Uhe korraga klubisse mahtunud), said
samas koguses hirsiputru. lkkagi pidupaev! Kahju
kill, aga see puder ei olnud s6ddav, sest oli naf-
taga tugevalt virtsitatud. limselt oli sutdi trans-
port, kuna toiduaineid veeti samade masinatega,
millega naftaprodukte.

Toopataljonist TSebarkuli 6ppepataljoni

Saabus 1942. a veebruar. Ei teadnud ma, kas
lahingutandril oli meestest vajaka jaanud véi oli
selleks moni teine vdi kolmas pdhjus, kuid meie
pataljonis toimus uus komisjon paris-sdjameeste
varbamiseks. Seal otsustati minu hiivastijatt t66-
pataljoniga. Nlud vois siis sellele inimvaenulikule
perioodile minu elus kriipsu alla tdmmata, votta
kaasa volgu antud kodinad koos juurdekuuluvate
taidega ja astuda vastu uutele katsumustele.

Oli veebruari 16pp 1942. Sbit 1aks Permi (tollane
Molotov), seal varustati meid kuivproduktidega ja
edasi kaubavagunites TSebarkuli, kus asus tohu-
tu suur 6ppelaager, mis sai meie koduks ja pea-
varjuks kuni sama aasta slgiseni. Mind maarati
925. laskurpolgu 3. pataljoni 7. roodu 1.rihma
koosseisu. Maipuhade ajal 6ppisin juba Gppepa-
taljonis, kus algasid s&javaemaarustikule vasta-
vad dppused.

Yet in the Soviet land the truth was only allowed when it
was to the liking of the ruling dictatorial clique, i.e. the
Communist Party of the Soviet Union, and its faithful
henchmen of the KGB. The governing principle was to lie
as much as possible without getting caught, then you
would cope much better than an honest person. The
pages of that novel contained anything but the endless
self-commendation and yells of hurrah.

Having fabricated the groundless “Zakamsk case”, the
NKVD arrested a total of 62 men from the 792" Labour
Battalion. Seven of them were executed without delay. Of
the remainder, 32 perished at camps. The arrests took
place in the period from 30.01.1942 until June 1943. See
“Estonians in labour battalions, 1941—1942”. Compiled by
Urmas Usai, Volume Il, pages 21-26.

Swearing Red Army soldier’s oath

The moment came when we had to swear the soldier’s
oath. By that time we had already received from the
state: quilted trousers, quilted coat, quilted socks, quilted
hat and shoes weaved from rope or linden bark. | could
say that the state provided the quilted coat for my use,
but that was not strictly true. The state sold it to me on
credit. When in February 1942 | was leaving that slave
camp, on the barrack wall | perused the list of debtors to
discover that | owed 400 roubles to the glorious Red
Army. What fine lads we were, swearing to great Stalin to
fight for the great cause and, if need be, to lay down our
lives for the cause to triumph. After the oath ceremony
everyone involved received an award: 1/8 litre of oatmeal
porridge. The men who did not swear the oath on that
day (as the club barrack would not fit in the whole slave
crowd) received the same amount of millet porridge. After
all, it was a truly festive occasion! Unfortunately the por-
ridge was not edible as it had been spiced with crude oil.
It must have happened during transportation because
foodstuffs were delivered using the same lorries that
sometimes carried petroleum products.

From labour battalion to training battalion in
Chebarkul

It was early February 1942. | do not know whether there
was a sudden shortage of cannon fodder up front or there
was another reason for it, but a new commission arrived
to our labour battalion to recruit “real soldiers”. The selec-
tors decided that it was time for me to say goodbye to the
labour battalion. | could finally draw the line under that
inhuman period in my life, take the clothes and shoes for
which | owed money to the state, along with the obliga-
tory lice, and go out to meet new challenges.

It was late February 1942. We were travelling via Perm
(then Molotov) and there we received dry rations. Then
the freight car train went on to Chebarkul where there
was an enormous training camp that became our home
and shelter until the autumn of that year. | was assigned
to the 1st platoon of the 7" company of the 3" battalion of
the 925th Rifle Regiment. In early May | was already in
the training battalion, undergoing drills to learn the mili-
tary ways.
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Rividrill, taktika, plssi materiaalosade tundmine
ja muidugi kdige tahtsam — poliitdppus, ei pakku-
nud mingisugust pdnevust ja muutusid peagi
tultavaks. Igal soldatil oli seljas omavalmistatud
roigas, mis pidi kujutama endast pissi. Seal me
siis rindasime ,vaenlast®, pidasime taagita taagi-
voitlust, karjusime hurraa ja saime hakkama iga-
suguste tobedustega. Mina, Onneseen, sain
sealgi vahest kergemat elu maitsta. Tanu patal-
joni komnoorte sekretarile leidsid rakendust minu
kunstnikuoskused. Kdige primitiivsemate vahen-
ditega dnnestus mul valmistada pataljonile vaja-
likku naitlikku agitatsiooni. Ohvitseri aukraadis
komsorg jai minu té6dega rahule ja kasutades
oma positsiooni, vabastas mu tobedatest 6ppus-
test. Minu elu seal koolis ei olnudki kdige raba-
lam.

Ajal, mil teised kursandid nagid vaeva vaenlast
rinnates, ,pusti ja ,pikali“ kaske taitsid, edaspidi
ja tagurpidi roomasid, rividrilli tegid, puupusside-
ga taagirinnakuid sooritasid, istusin mina staabis
ja tegelesin varem kattedpitud erialaga. Koik
I16peb likskord ja I6ppes ka kursandiseisus. Mina
dmblesin kraenurkadele 2 punast kolmnurka, mis
tahistasid nooremseersandi auastet. Sellega
I6ppesid kolmekuised kursused dppepataljonis ja
varsti olin tagasi tuttaval 7. roodu Umarlattidest
naril, nidd juba 10 mehe Ulemusena. 1. rihma
1. jao Ulemana olin vastutav oma alluvate tege-
vuse eest. Neid tuli 6petada digesti sddima. Kuni
sugiseni elasime tavalist sédurielu. Kaisime vaht-
konnas, kuulasime poliitloenguid, dppisime sdja-
asjandust ja rabelesime taktikalistel dppustel.
llusal varvikireval sligispaeval jatsime oma arm-
sad puupussid, votsime seljakoti ja kateloki ning
asusime juba mitmendat korda sbjateele. See-
kord périselt. Mis jargnes, ei olnud enam orjatdd.
NUUd tuli minna juba inimest tapma. Leidsin en-
nast koos vditluskaaslastega Okaa joe kaldalt,
Kolomna linna lahistelt.

Siit algab aga uus peatikk minu sbjasdidus.
Esmaseks Ulesandeks oli kaevuda maasse ja
kaevatud auk katta roigaste ja méatastega. Peava-
ri olemas, riidevarustus ja jalatsid ka enam-
vahem korras, mis siis muud kui hakkame jalle
lahinguteks valmistuma. Kuigi, meile jalavaelas-
tele, relvi veel katte ei antud, liikusid juba ringi
Ameerika paritolu ,Studebekerid“. Toiduga oli
jallegi kitsas kdes. Kéesolevates malestustes on
palju ruumi antud sdogiprobleemidele. Ette ruta-
tes peab Utlema, et neist ei vabanenud enne, kui
olime kahe aasta parast Uletanud Eestimaa piiri.

Raudteejaamast jalgsi 500 km rindeni

Eelmisel paeval enne 16plikku lahkumist Okaa joe
kallastelt saime katte taieliku seni veel puuduva
lahinguvarustuse, mida Uks &ige vene soldat
enda kaitseks ja vaenlase tapmiseks vajab (valja
arvatud laskemoon).

Formations, tactics, familiarisation with the rifle parts and
the most important thing of them all — political studies —
offered no excitement and quickly became tedious. Every
soldier carried a self-made pole that was supposed to be
his rifle. With those we attacked ‘the enemy”, practiced
bayonet close combat without the bayonet, yelled “Hur-
rah!” and did all sorts of daft things. | was lucky and
sometimes had it easy. The secretary of the battalion
Communist Youth cell found application for my artistic
skills. Using the most primitive resources, | managed to
create the visual propaganda materials needed for the
battalion. The Communist Youth cell secretary, an officer,
was pleased with the results of my work and used his
position to exempt me from the stupid training activities.
My life at that training facility was not so shabby.

While the other trainees sweated in the mock attacks,
ducked and jumped to their feet as ordered, crawled back
and forth, switched formations and pretended to stab
someone with non-existent bayonets, | was sitting in the
headquarters and doing what | had learned before, my
specialty. But nothing lasts forever and my trainee status
ended, too. | sewed on two red triangles in the collar
corners, denoting the rank of Junior Sergeant. That sym-
bolised the completion of the 3-month course in the train-
ing battalion and | was soon back on the familiar bunk
bed made from round battens, back in the 7th company,
but now as commander of 10 men. In charge of the 1st
squad in the 1st platoon, | was responsible for all actions
of my subordinates. They had to be taught how to wage
war properly. Until the autumn we lived the usual soldiers’
lives: had guard duty, listened to political lectures,
learned the intricacies of warfare and reached exhaustion
during tactical manoeuvres.

On a fine and colourful autumn day we bid farewell to our
dear wooden rifles, took our knapsacks and mess Kkits
and went off to war again, this time for real. What fol-
lowed was no longer slave’s work. Now we had to go out
there and kill people. But first me and my comrades in
arms ended up on the bank of the Oka River, near the
town of Kolomna.

There began a new chapter in my war wanderings. The
first task given was to dig in and cover the hole with twigs
and sod. With shelter ready and clothes and shoes more
or less OK, we of course resumed our preparations for
future battles. Although we, the infantry, were still not
issued weapons, there were American vehicles all over
the place — Studebakers. Food was a problem again. My
memoirs indeed contain a lot of ruminations about food
issues. Those issues ceased only two years later, when
we entered Estonia.

From railway station to frontline: 500 kilometres on
foot

The day before finally leaving the banks of the Oka River
we received the full battle gear, new and untouched by
anyone else, the stuff that a proper Russian soldier
needs to protect himself and kill the enemy (with the
exception of ammunition).
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Asusime taas ratastele ja seekordne sdjasdit
kulges vordlemisi rahulikult, mis kehtis kuni Kali-
nini oblasti Selizarovo linna raudteejaamani.
Sealt algas jalgsi retk, mille kirjeldamiseks ei
oska kil sobivaid sénu leida. Jagati meile ka
védlja laskemoon eelolevaks lahingutegevuseks.
Anti pussipadrunid kui ka riinde-kaitsegranaadid:
ole aga mees ja tiri kdik need oma seljas sojaval-
jale, mis asus jagamispaigast umbes 500 kilo-
meetri kaugusel. Jargmisel paeval jatkasime
teekonda rindele. Sealt siis algaski hadade ja
viletsuste jada, mis Uhegi kandi pealt vaadatuna
ei sarnanenud valjadppinud sddurite lahingumar-
siga. Saime sel teekonnal kannatada nalga, mis
oli vahest absoluutne. Juhtus, et toiduvabu péevi
oli 3-4 jarjestikku. Mida rohkem kilomeetreid selja
taha jai, seda raskemaks muutus edasiminek.

Lumetormide tagajarjel ummistusid teed niivord,
et oli suuri raskusi tugevama jalgealuse leidmise-
ga. Lumehangedest sumasime suure vaevaga
labi, kuid vankrite vedamiseks jai looma jéud
napiks. Seal siis vaesed suksud oma otsa leidsid.
Jai arusaamatuks, miks ei voetud kasutusele
regesid? Juba enne parislahinguid kaotasime
hulga elavjdudu ja tehnikat. Nagu igavene sandi-
kari rihkisime edasi. Jalandudeks ndoériga seotud
riiderabalad Umber pdidade. Sinelid seljas pruu-
niks ja auklikuks pdlenud. Liikusime ainult 66siti,
kuna paeval oleks vaenlane vdinud meid avasta-
da. Mida lahemal rindele, seda lihemaks jaid
puhkepausid. Kahurimirin muutus Uha tugeva-
maks. Varsti olimegi jdudnud nn. lahtisele rindele.
Kohe labidas pihku ja auku kaevama, kuhu voiks
vaenlase kuulide eest varjuda. Ei maleta, kas
lahtisel rindel lausa otsest kokkupuudet vaenla-
sega oli, huupi tulistamist siiski esines. Jarjest
sagedamini muudeti rindejoont ja paisati meid
Uhest I8igust teise. Nagin palju lahingutegevuse
tagajargi: terveid lademeid saksa soldatite laipu
ja hulk tapetud hobuseid. Kogu lahingutegevus
toimus taielikus peataolekus. Niisugune rabele-
mine ja méttetu jooksmine paigast paika annab
tunnistust sellest, et meie keskastme komandori-
del polnud sugugi selget ettekujutust sellest,
kuidas vaeosi juhtida. Maksis ainus ja vaaramatu
kask: ,Edasi Stalini eest, kodumaa eest! Surm
saksa okupantidele!“ Ja nii me 16puks saavutasi-
me voidu. Aga missuguse méttetult valatud vere
hinnaga...

Noorsoduri avalik mahalaskmine

Kirjeldan lavastatut siinget sindmust. Publik,
terve polk, rivistati piki teed, naitejuht, kindral,
ratsutas mustal tdkul meie eest médda, hobust
tagajalgadele pulsti sundides tegi pddrde ning
vottis sisse ettenadhtud koha. Siis veeres kohale
spets-furgoonauto, millest hiippasid valja neli
automaatidega eriiksuse sddurit. Torud suunati
furgooni uksele, kust astus valja lavastuse pea-
tegelane. Selleks osutus deserteerimiselt tabatud
eesti soost sddur, keda sutdistati hirmsas kuri-
teos ja kelle lle hakati sealsamas kohut md&istma.

Another train, but this time the journey to war was rela-
tively calm, until the railway station of the town of Seliz-
harovo in the Kalinin Region. From there we continued on
foot and | cannot find the right words to describe that
march. We were also issued ammunition for the subse-
quent combat situations. We got both rifle cartridges and
grenades: we were supposed to be so tough already and
be able to carry all that weight on our backs all the way to
the battlefield, just some 500 kilometres away. On the
next day we continued shuffling our feet towards the
frontline. So began a new sequence of trouble and mis-
ery that in no way resembled the soldiers’ march to bat-
tle, as we had learned it in training. On that long road we
suffered from hunger that was at times absolute. On
some occasions we went on for 3-4 days without being
fed once. The more kilometres of endless terrain we
traversed, the harder it was to continue marching.

There were blizzards that made the roads almost im-
passable and we had great difficulty in finding a foothold,
again and again. We negotiated the snowdrifts ourselves
somehow but the horses had barely any strength left to
haul the wagons. Many a horse found its end on those
winter roads. We did not understand why no sleighs were
used. Even before we had our first battle, we had already
lost a lot of manpower and equipment. We soldiered on,
like a band of cripples. No proper shoes left, we used
scraps of clothing and tied them around our feet with rope.
The overcoats turned brown and had holes in them. We
only moved at night because during the day the enemy
could have spotted us. The closer we got to the frontline,
the shorter became the rest pauses. The atrtillery fired
louder and louder. Soon we reached a vacant frontline
section. We grabbed the shovels and began digging the
holes to hide in from the enemy bullets. | do not recall if we
actually had any contact with the enemy in that vacant
section of the frontline but there was certainly some
indiscriminate shooting. The frontline began changing more
and more often and we were rapidly moved from one
section to another. | saw many consequences of fighting:
whole heaps of German corpses and many killed horses,
too. The whole fighting business had no logic, no common
sense applied to it. Such ill-considered rushing from one
place to another indicated that our medium-level com-
manders had no clear idea of how to lead troops. There
was just the one constant order above everything else:
“Forward for Stalin, for motherland! Death to the German
occupiers!” And so eventually we won. But at what price,
how much blood spilled so senselessly...

Public execution of young soldier

I am about to describe a macabre stage-managed event.
The public, a whole regiment, was lined up by the road,
while the artistic director, a general, was galloping past
us on a black stallion, then turned around and forced the
horse to rear before settling in his designated viewing
place. Then the special van arrived, with four special unit
soldiers armed with submachine guns. The barrels were
turned to the van rear door from which the main character
of the play made his entrance. It was an Estonian soldier
caught while attempting to desert his unit. Accused of a
horrendous crime, he was court-martialled right there, in
front of us all.
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Polgulilema asetaitja poliitalal ehk nn. komissar
raporteeris ratsu seljas istuvale kindralile. Seeja-
rel loeti ette sildistuskokkuvdte ja kuulutati koh-
tuotsus: surmanuhtlus — mahalaskmine. Otsuse
taideviimiseks oli moodustatud rihm taies lahin-
gurakmeis sddureid, kes oma ulesande ka taitsid.
Polgukomissari kdsu kohaselt: ,Uhe padruniga
laadi! Sihtida siidamesse! Tuld! lajatas kogu-
pauk ja sutdimaoistetu oligi silmili maas. Komissar
kontrollis laiba Ule ning etenduse finaaliks lasi
nagaanist veel the paugu surnule pahe. Nii 16p-
pes naitlik dppus, mis pidi publikut, s.t. meid hoia-
tama, et sOjaaegsetest seadustest Uleastumine
toob kaasa kdige karmima karistuse.

Hiljem raakisid need laskjad mehed, kes ohvrile
kdige lahemal olid, et mees oli laulnud vaba Ees-
timaa aegset laulu: ,Eestimaa su mehemeel, pole
mitte surnud veel.“ Need olevat olnud tema vii-
mased sbnad. Vapralt suri ... Tubli poiss ... Tah-
tis koju, Parnusse, aga ei jdoudnud ...
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Harry Soosteri s6javaeteenistusest vabastamise tunnis-
tus, mis on vilja antud 30. mail 1961. aastal Tallinnas.
Parast mobiliseerimist Tallinnas ja orjaté6d Venemaa
toopataljonides voeti H. Sooster tegevteenistusse
Molotovi oblastis aprillis 1942. Tunnistuse andmetel
arvati ta 925-sse laskurpolku reamehena (laskurina)
aprillist 1942 kuni mai 1942. Oli kursant mai kuust 1942
kuni augustini 1942. 25.12.1942 sai jalga raskesti haava-
ta. Viibis haiglas ravil kuni maini 1943. Mai kuust 1943
kuni martsini 1945 teenis nooremkomanddrina 925-s
ning seejarel 921-s laskurpolgus.

Deputy Commander of the Regiment, the chief political
officer, the commissar — he reported the case to the gen-
eral on his high horse. The brief indictment was read out,
followed by the verdict: death by firing squad. A group of
soldiers in full battle gear was ready to carry out the sen-
tence. The regimental commissar shrieked: “Load one
cartridge! Aim for the heart! Fire!” The salvo rang out and
the condemned man fell face down. The commissar
checked the corpse and gave us the grand show finale: a
pistol shot into the head of the dead man. Thus ended
the graphic lesson for us, the public, meant as a warning
that violation of wartime laws always results in the most
severe punishment. Later the shooters, the ones who
were closest to the victim, told us that the man had begun
singing a song from free Estonia: “Estonia, your manhood
is not dead yet”. Those were his last words. He died
bravely... Good lad... He just wanted to go home, to Pér-
nu, but he never made it...

Cepua AO

BUE'EIHO(JGS{HBHIIOMY _/\9// rona poxIeHHA

(hamudun,
s Ltssnsgon bt
2.

CELIUANIT

.

— COCTaBa 3arnaca

£

TRl il e e i S

_MelJO0L  areropun BYC N

‘ _Ferorekad COP

CeHLY LR
yposenny (cena, pafiona,

o~
| wp.-. Masnek

ropd1a, 06AACTH)

Certificate of release of Harry Sooster from military service,
issued on the 30t of May, 1961, in Tallinn. After the mobilisation
in Tallinn and the slave work in labour battalions in Russia, in
April 1942 in the Molotov Region H. Sooster was engaged in
active service in the Red Army. According to the certificate, from
April-May 1942 he served as private (rifleman) in the 925t Rifle
Regiment. From May until August 1942 he was a soldier trainee.
On 25.12.1942 he was seriously wounded in the leg and remained
in hospital care until May 1943. Then until March 1945 he served
as junior commander in the 925t Rifle Regiment and then in the
921st Rifle Regiment.
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H. Soosteri tunnistuse lehekiiljed 2 ja 3 / H. Sooster’s certificate, pages 2 and 3

Cepra AO Cepun AO OHH n A‘j Ej
FHYOE BHUHLOBRK
OTMETKHM KpaTine ceenen HRSE cay OBl

B Coserckoit DPMHHE, oeHAO-Mopckmx
e i CHIaX, IOTPAaHHYHBIX M BHYTPEHHHX BOHCKax
MBI,

YHACTHHKT: BoF: Tpuibar wa geccmbumentigo boonrio
el r/’ edy Jazuurwaﬁ&l Z{mwf}e( beoie
e% /M ene /9Ly o GPUIHAN 2OGHsAL
K copoe ou wOC « satecdern €
S Crapeat . noak — CMPEROK
~ anpens (944 no ead JGL
Gmg. Gredn. cop. d-#, 249 scm.ap.ccads -
canm - matd SV po dzﬁcﬂ 9% .
G4 emp. noAk - KoL L?D L. Brrg ERERUT|
- oy (G4L o ﬂ&ar{m /992
Fbarotocnamanri - Ma LIREEE e

3 —f«aﬂfn /991 no wiact (@3
] G4 ecmp. nonk. - m‘aw?;z;dﬁay— P c»vmq..:b4

- olac 9Y3 ro 6 £9%3,.

B eonp. mosk - ko cngaterns,
i xo/ju:f/‘u 19%3 no %ﬁf’%r,_E

T

o}

YapcTorapaiss {

H. Soosteri tunnistuse lehekiiljed 4 ja 5. Mobiliseeritud H. Sooster’s certificate, pages 4 and 5. Mobilised (for the second
(teist korda) Molotovi obl. Zakamskis aprillis 1942. Laskur time) in April 1942 in Zakamsk in the Molotov Region. Rifleman
925 laskurpolgus aprillist 1942 kuni mai 1942. Kursant in the 925t Rifle Regiment from April-May 1942. Soldier trainee
oppepataljonis mai 1942 kuni august 1942 jne. in training battalion from May-August 1942, etc.
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H. Soosteri tunnistuse lehekiiljed 6 ja 7. Joonestaja 42. armee sanitaariaosakonnas martsist 1945 kuni mai 1945 jne.
H. Sooster’s certificate, pages 6 and 7. Draughtsman at the Sanitary Department of the 42" Army from March-May 1945, etc.
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i Mockosckas tunorpadus us B. M, Mosorosa Fosuaka.
H. Soosteri tunnistuse lehekiiljed 8 ja 9. Suures H. Sooster’s certificate, pages 8 and 9. In the Great
Isamaasojas 25.12.1942 sai raskelt haavata jalga. Patriotic War on 25.12.1942 he was seriously wounded in the leg.
Anti medal. V6idu puhul Saksamaa iile 09.05.1945. He got a medal commemorating the defeat of Germany on

09.05.1945.
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1. INTRODUCTION

Harry Soosteri mélestuste juurde kuuluva vene-
keelse sbGjavaeteenistusest vabastamise tunnis-
tuse lehekiljed. Nimetatud tunnistus on valja
antud 30. mail 1961 Tallinnas. Parast mobilisee-
rimist Tallinnas 1941 ja orjaté6d Venemaa t6opa-
taljonides voeti H. Sooster 1942. aasta aprillis
Molotovi oblastis Punaarmee tegevteenistusse.
Ulalnimetatud tunnistuse andmetel teenis ta
1942. aasta aprilli- ja maikuus 925. laskurpolgus
reamehena (laskurina); 1942. aasta maist kuni
augustini oli kursant; 25.12.1942 sai jalga raskes-
ti haavata; viibis haiglas ravil kuni 1943. aasta
maini. Maikuust 1943 kuni martsini 1945 teenis
nooremkomanddrina 925. ning seejarel 921. las-
kurpolgus.

Pages of the Russian-language document of release from
military service, attached to Harry Sooster’s memoirs. This
certificate was issued on the 30th of May, 1961, in Tallinn.
After the mobilisation in Tallinn in 1941 and the slave work
in labour battalions in Russia, in April 1942 in the Molotov
Region H. Sooster was engaged in active service in the
Red Army. According to the cetrtificate, in April-May 1942
he served as private (rifleman) in the 925" Rifle Regiment;
from May until August 1942 he was a soldier trainee; on
25.12.1942 he was seriously wounded in the leg and
remained in hospital care until May 1943. From May 1943
until March 1945 he served as junior commander in the
925" Rifle Regiment and then in the 921%' Rifle Regiment.
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1. SISSEJUHATUS

1.4. HAVITUSPATALJONLASED ISE JUTUSTASID
EXTERMINATION BATTALION MEMBERS TELL THEIR STORIES

Katkendeid arhiivisdilikute lehtedelt valis ja
sisestas arvutisse Tiia Nurmis. Jutustused,
mdnikord ka kasitsi kirjutatud malestused esitati
EK(b)P Keskkomitee poolt organiseeritud ,Suu-
re Isamaasdja komisjoni“ tootajatele. Jutustus-
te, samuti malestuste tekst toimetati ja korrigee-
riti Eesti Laskurdiviiside kvalifitseeritud td6tajate
(Hans Kruus, J. Karner, F. Roose, A. Jakobson,
M. Jirna, A. Alle, B.Lihter, J. Seilental jne)
poolt, triikiti masinakirjas ning allkirjastati autori
poolt. Tekstide kogumine ja tdé6tlemine toimus
Uuralites 1942. Neil aastatel raagiti tagalas,
partei ajalookomisjonis, havituspataljonlaste
voitlusest, eesti kllade pdletamisest, tsiviilisiku-
te kohtuta tapmisest jne kui Punaarmee kange-
lastegudest. Analoogilisi andmeid havituspatal-
jonlaste mortsukatoddest on avaldatud Mart
Aroldi koostatud kolmeteistkimnes raamatus,
Uldnimetusega ,Sortside saladused*.

Herbert Jéevili, s. 26.07.1925 Tallinnas, jutus-
tas (ERAF 32/1/1):

16. juulil 1941 astusin XX Kehra HPsse (havi-
tuspataljoni). Alguses oli selles 63 liiget, ena-
masti komnoored. Esimeseks pataljoni koman-
doriks oli Velt, hillem tema asemele kapten
Grigorjev Punaarmeest. Esimestel paevadel
Opetati meile relvade kasitlemist.

Esimene suurem haarang, mille ma kaasa
tegin, oli 25. juulil Raasikul. Sditsime sinna 45
mehega Velti juhatusel. Luure laks ette, meie
liikusime tukk maad jarel. Umbes tunni aja
parast kuuldus pissipauke. Hakkasime liikuma
paukude suunas ja leidsime oma luurerihmast
Loorandi ja Petersoni surnutena, Kullerkupp oli
raskesti haavatud. Ule meie peade hakkasid
vihisema kuulid, tulistasime vastu. Jouk, kes
asus Uhes lepavdsas, piirati sisse. Algas riinnak
kasigranaatidega. Bandiidid havitati kiiresti.
Neid vois olla monikimmend meest. Lugema
neid ei hakatud. Paljud olid granaatide Iabi
tiikkideks kistud.

Meie pataljon oli tugevasti kasvanud. Oli juurde
tulnud Petseri, Viljandi ja Parnu HPde mehi.
Pataljonis oli juba Gle 100 mehe, komanddriks
kapten Grigorjev uhest Latist taandunud Puna-
armee osast. Poliitjuht ja roodullemad olid
samuti venelased. 30. juulil saadeti pataljon
haarangusse Napule, kus metsades ja soodes
oeldi olevat suurem mitmesajameheline bandii-
tide salk. 31. juuli hommikul algas operatsioon,
mis kestis 5 pdeva. Lahing oli 4ge ja bandiite
langes Usna tublisti.

These excerpts from archival preservation units have been
selected and converted into text files by Tiia Nurmis. The
narratives, sometimes handwritten recollections, were submit-
ted to the staff of the Great Patriotic War Commission
organised by the Central Committee of the Estonian
Communist  (Bolshevik) Party. The narratives and
recollections were proofread and edited by the qualified
personnel of the Estonian Rifle Divisions (Hans Kruus,
J. Kérner, F. Roose, A. Jakobson, M. Jiirna, A. Alle, B. Lihter,
J. Seilental, etc.), then printed on typewriters and signed by
the authors. The texts were collected and processed in the
Ural Mountains area of Russia in 1942. At that time of war,
deep in the Soviet rear, the party history commission treated
the activities of extermination battalion members — burning
down Estonian villages, killing civilians without a court hea-
ring, etc. — as Red Army’s acts of heroism. Similar information
about the murders perpetrated by extermination battalion
members has been published in the 13 books compiled by
Mart Arold and jointly titled “Secrets of the sorcerers”.

Herbert Jéevili, born on 26.07.1925 in Tallinn, tells his
story (ERAF 32/1/1):

On the 16" of July, 1941, | joined the 20" Kehra Extermina-
tion Battalion. At first there were 63 of us, mostly
Communist youths. The first commander of the battalion
was called Velt. He was then replaced with Captain
Grigoryev of the Red Army. During the first few days we
were taught how to use the weapons.

The first larger raid in which | took part was conducted on
July 25" in Raasiku. 45 of us were driven there under Velt's
command. The scouts went out and we followed them at
some distance. About one hour later we heard gunshots.
We moved in that direction and found our scouts: Loorand
and Peterson were dead, Kullerkupp was seriously
wounded. Bullets began whistling above us and we
returned fire, proceeding to encircle the gang that was
hiding in an alder grove. We assaulted them with hand
grenades. The bandits were exterminated quickly. There
must have been two dozen of them, we did not bother
counting. Many of the corpses were in bits because of the
grenades.

Our battalion became much bigger, with men from the
Petseri, Viljiandi and Parnu extermination battalions joining
us. We now had over 100 men. Our commander was Captain
Grigoryev from a Red Army unit that had withdrawn from
Latvia. The political officer and the company commanders
were also Russians. On the 30" of July the battalion was
dispatched to conduct a raid in the Napu area where, as we
were told, a large gang totalling several hundred bandits was
hiding in the forests and marshes. In the morning of July 31%
the operation commenced, lasting for 5 days. The battle was
fierce and many bandits perished.
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Esimesel paeval Oeldi olevat langenud 45
meest, nende seas 6 Soome langevarjurit. Ka
meil oli kaotusi, kui palju, seda tapselt ma ei
tea. 2. augusti hommikul vara tuli operatsiooni
Uldjuhatuselt korraldus Napu kiila maha péleta-
da. Napu kiila poletati tervelt maha, see te-
gevus kestis kuni jargmise paeva hommikuni.

Arnold Molder, sind. 8. mail 1911 Jdgeva
vallas, jutustas (ERAF 32/1/2):

7. juulil 1941 astusin Harjumaa 4. HPsse, mille
asukohaks oli Endla tdnava koolimaja. Alguses
oli meid arvult saja Umber. Moodustasime see-
ga Uhe roodu. Hiljem, Are ja Parnu-Jaagupi
lahingute paevil, kogunes mehi tle 400. Olid
sanitaariksus, autojuhid, mootorratturid jne.
Relvastuseks olid pohiliselt vintplssid; 3 mak-
simi, 4 madsen kergekuulipildujat ja kasigra-
naadid.

4. augustil hakkasime liikuma Paunkila mdisa
poole. Kuna oli andmeid, et sealses rajoonis
asub suurem bandiitide ja parasitistide koon-
dis, vottis operatsioonist osa veel teisigi Tallin-
na havituspataljone. Korraldasime taludes labi-
otsimisi. Kohalike elanike suhtumine oli iimselt
meisse vaenulik. Oli suurem talu, mida pidas
lesknaine kahe pojaga. Uks poegadest oli koha-
like bandiitide juht, reservohvitser-ratsavaelane
Lindemann. Kui meie 6-meheline rihm talule
lahenes, selgus, et seal asus parajasti 15-
meheline valgete jouk. Bandiidid paasesid po-
genema, seejuures sai neist surma 4 ja voeti
vangi Lindemanni ema. Talus oli kaetud s66gi-
laud 36-le inimesele. Talust leidsime 2 kasti
void, a 50 kilo, kasti mune, biskviite jne. Pere-
naine llipsis parajasti lehmi. Meie poisid kusisid
piima, kuid ta ei andnud ja kallas selle imber.
Ta lasti maha. Meil oli andmeid, et kohalik
metsavaht on bandiitidega tihenduses. Ulekuu-
lamisel eitas ta jonnakalt oma suld. Lasksime
ta Uhes naisega maha. Leidsime 9 bandiidi
laipa, elavalt tabasime 16 bandiiti. Nad lasti
koik maha. Jargmisel paeval leiti sauna lakast
kohaliku taluperemehe poeg, kes oli samuti
bandiidiks hakanud. Samal paeval voeti kinni
noor poiss, kes ltles, et on Janeda kooli dpila-
ne ja ta olevat loomi saatnud. SARKi mehed
kuulasid ta Ule ja tegid kindlaks, et ta kuulus
Lindemanni jduku. Molemad tabatud lasti
maha. Operatsioon kestis jargmise paeva I6u-
nani. Umbruskonna majad pandi pélema.

Saime korralduse Ardusse tagasi tdémbuda.
Ardus tegutsev grupp oli maha lasknud 5 koha-
likku taluperemeest. Paev hiliem korraldasime
haarangu Alaveres. Sealsetes metsades taba-
sime 3 bandiiti. Lasksime nad maha.

45 were allegedly killed during the first day alone, including
6 Finnish parachutists. We also lost men and | do not know
how many exactly. Early in the morning on the 2" of August
the overall operation commander ordered us to burn down
the Napu village. The Napu village was incinerated
completely, we finished doing that next morning.

Arnold Mélder, born on May 8" 1911, in the Jégeva rural
municipality, tells his story (ERAF 32/1/2):

On the 7" of July, 1941, | joined the 4" Harju County Ex-
termination Battalion located in a schoolhouse on Endla
Street in Tallinn. There were initially around 100 of us, thus
comprising one company. Later, during the Are and Pérnu-
Jaagupi battles, our numbers reached over 400 men. We
had a medical unit, lorry drivers, motorcycle despatch rid-
ers, etc. Our main weapon was the rifle but the battalion
also had 3 Maxim machine guns, 4 Madsen light machine
guns and hand grenades.

On August 4" we moved out towards the Paunkiila Manor.
As information had been obtained that the area had a large
concentration of bandits and parachutists, other extermina-
tion battalions from Tallinn also took part in the operation.
We searched the local farms. The local residents were ob-
viously hostile. There was this one big farm where a widow
and two sons lived. One of the sons was the local bandit
leader, cavalry officer in the reserve, by the name of Linde-
mann. When our squad of six approached the farm, we
discovered that a 15-strong gang was hiding there. Some of
the bandits escaped but we killed 4 of them and appre-
hended Lindemann’s mother. In the farmhouse we saw a
table laid for 36 persons and found 2 crates of butter weigh-
ing about 50 kilograms, several crates of eggs, biscuits, etc.
The mistress of the farm was milking the cows when we
arrived. Our boys asked her for some milk but she refused
and just poured it all into the ground. She was shot. We
had information that the local forest-keeper was in contact
with the bandits. When interrogated, he stubbornly denied
the accusations. We shot him and his wife. We found 9
dead bandits and captured 16 bandits. They were all
shot. On the following day we found hiding in the sauna a
local farmer’s son who had also become a bandit. On the
same day we caught a young lad who said that he was a
pupil from the Jéneda School, driving cattle. Men from the
People’s Commissariat of Internal Affairs interrogated him
and ascertained that he was in fact from the Lindemann
gang. Both detainees were shot. The operation ended on
the next day, around noon. The houses in the vicinity
were incinerated.

We were ordered to withdraw to Ardu. The group operating
there had shot 5 local farmers. One day later we con-
ducted a raid in Alavere, capturing 3 bandits in the local
forests. We shot them all.
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Rudolf Pajuri, s. 5.01.1893, jutustas (ERAF
32/1/4):

Havituspataljoni astusin 3. voi 4. paeval parast
s6ja puhkemist. Turi Paberivabrikust astus
otsekohe algul umbes 80 meest pataljoni. Pal-
jud pataljoni astujad ei olnud isegi teadlikud
havituspataljonide Ullesannetest. Pataljon sai
nimeks Jarvamaa havituspataljon nr 15. 2. roo-
dus, kus teenisin, olid rihmadilemaiks keegi
Lebedev ja Majorov; polgu llemaks oli keegi
Generalov.

Esimene valjasoit bandiitide haaranguks toimus
Vandrasse. Soit I6ppes tulemusteta. 5. voi
6. juulil sditsime 2 veoautoga, milledel kokku oli
80 meest. Jaime peatuma Taitevkomitee maja
ette. Korraga soitis sinna bandiitide veoauto
raskekuulipilduja juhiruumi katusel ning avas
meile tule. Jooksime varju, kuhu keegi sai.
Rudolf Hindrekul énnestus kergekuulipildujaga
joosta taitevkomitee hoonesse ja avas siit
aknast tule veoautole. Selles kokkuporkes sai
pataljonist surma 6 ja haavata 9. Bandiitide
hulgast surnuid 9. Haavatute arvu ei tea, kuna
need voeti kaasa. Ofsel saabus 2 veoautol
abiks umbes 80 punavaelast 4 maksimiga.
Puhastasime linna.

Aleksander Jakobson, s. 16.02.1896, kompar-
tei liige 1919. a algusest, oli 1920. a Petrogradi
linnas ja oblastis parteitodl, tuli 1940. a oktoob-
ris Eestisse, valiti 20.01.1941 EK(b)P Laane-
maa Komitee | sekretériks, jutustas (ERAF
32/1/5):

Kutsealuste mobiliseerimine algas 25. juunil.
Korraldati vene keele &petamist. Kutsealuseid
oli maakonnas umbes 1500. Kutsealuste ilmu-
mise protsent maakonnas oli umbes 60. Havi-
tuspataljoni asusime organiseerima 28. juunil.
Neisse varvati vabatahtlikke, seltsimehi partei-
aktiivist ja kutsealuseid. Lopuks oli umbes 250
inimest. 2. juulil nduti havituspataljon Parnu-
maale. Lahinguid peeti koos Parnu pataljoniga.
Tagasi poorduti 8. juulil. Teel Parnust Mihkli ja
Kirbla kaudu 166di neljas kohas lahinguid. Nen-
des kohtades varitsesid bandiidid I16hutud silda-
de juures havituspataljoni. Nendes lahingutes
hévitati 30 bandiiti.

Richard Augjarv, s. 16.09.1905, kompartei
liige augustist 1940, jutustas (ERAF 32/1/1):

10. juulil saadeti mulle Partei maakonnakomi-
teest auto jarele, mis viis mind Partei komitee
majasse Kreuksi tdn. Nr 20. Moodustati 7. havi-
tuspataljon. Meie pataljoni esimeseks koman-
doriks oli Partei Harjumaa sekretar Karl Too-
mingas, paralleelselt oli Toomingase kdorval
pataljoni komanddriks kapten Grigorjev (piirival-
vest).

Juuli 16pul Ghel hommikul kella 5 paiku teatati
meile, et meie luure teinud kindlaks bandiitide
kogunemise Uhes kiilas, mis asus umbes 3 km
Kehra raudteejaamast.

Rudolf Pajuri, born on 5.01.1893, tells his story (ERAF
32/1/4):

| joined the extermination battalion on the 3° or 4" day of
the war. Some 80 men from the Cellulose Factory in Tiiri
immediately joined the battalion. At first many men in the
extermination battalion had no idea of its tasks. The unit
was called Jarva County 15" Extermination Battalion. |
served in the 2™ Company, the squad leaders were Lebe-
dev and Mayorov, the battalion commander was Generalov.

Our first raid activity against the bandits was in Vandra, but
it yielded no results. On the 5" or 6" of July we were taken
there in 2 lorries, totalling 80 men. We stopped in front of
the Executive Committee building. Suddenly a lorry ap-
peared that contained bandits with a heavy machine gun
mounted on top of the driver’s compartment, opening fire on
us. We ran for cover, anything we could find. Rudolf Hin-
drek managed to grab our light machine gun and enter the
Executive Committee building, he opened fire from one of
the windows there. In this firefight our battalion lost 6 men
killed and 9 wounded. We killed 9 bandits. | do not know
how many of them were wounded because they did not
leave the wounded behind. In the night we received rein-
forcements in 2 lorries: approximately 80 Red Army soldiers
with 4 Maxim machine guns. We then purged the town.

Aleksander Jakobson, born on 16.02.1896, member of the
Communist Party since early 1919, in 1920 began working
for the party in the Petrograd (later Leningrad) city and re-
gion, in October 1940 came to Estonia, on 20.01.1941 was
elected First Secretary of the Lddne County Committee of
the Estonian Communist (Bolshevik) Party, tells his story
(ERAF 32/1/5):

Mobilisation of the conscripts began on June 25". Training
was organised in the Russian language. There were ap-
proximately 1,500 conscripts in the county. About 60% of all
conscripts in the county showed up. We began creating the
extermination battalion on the 28" of June. The battalion
was for volunteers, active party members and conscripts.
Eventually we gathered some 250 men. On July 2" the
extermination battalion was ordered to proceed to the Pdrnu
County. Battles were fought alongside the battalion from
Parmu. We went back on the 8" of July. En route from
Pérnu, via Mihkli and Kirbla, further battles were fought at
four locations as bandits were ambushing the extermination
battalion at demolished bridges. 30 bandits were extermi-
nated in those battles.

Richard Augjérv, born on 16.09.1905, member of the
Communist Party since August 1940, tells his story (ERAF
32/1/1):

On the 10" of July a car was sent for me from the Party’s
County Committee and took me to the Committee building
on Kreuksi Street 20. The 7" Extermination Battalion was
formed. The first commander of our battalion was Karl
Toomingas, Party Secretary for the Harju County, and in
parallel with him Captain Grigoryev (border guard) was also
in charge of the battalion.

At 5 o’clock one morning in late July we were informed that
the intelligence section had detected a gathering of bandits
in a village situated about 3 kilometres from the Kehra Rail-
way Station.
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Jouk pidi olema relvastatud. Liikusime valja 20-
mehelises koosseisus jala. Joudsime kiila l1ahe-
dale vdssa, mille hooned olid lagedal kohal,
kahest eri kiljest. Kui olime jdudnud ahelikus
lagedale, avati kllast meile tuli. Asusime hipe-
tega ldhenema talu suunas; vastu tulistades
liginesime talule umbes 150 meetri kaugusele,
kui minust umbes 5 meetrit paremal pool langes
surmatuna bandiidi kuulist sm. Jaakola, noor-
kommunist Jagalast. Rindasime talu. Tabasi-
me kolm bandiiti, kes olid ilma relvadeta. Talu
lahedal asuvast pddsast leidsime vintplssi. Osa
jouku oli pdgenenud. Vangidelt ei saanud tea-
da, kui suur see oli. Uks tabatuist kéitus eriti
Ulbelt. Ta lasti kohal maha. Teised saadeti
Tallinna.

Endla Urke, s. 8.07.1922; ULKNU liige 4.08.
1941, jutustas (ERAF 32/1/2):

4. juuli htul rindasid bandiidid Kuimetsa val-
lamaja. Maja seinad lasti labi, aknad purustati.
Samal o6htul voi 66l joudis kolmel veoautol
kohale Kehra havituspataljoni meeskond. Ta
algas kohe tegevust korra jaluleseadmiseks ja
bandiitide puldmiseks. Taitevkomitee sekretar
Maantoa ja tema eluruumi Iabi otsides leiti sei-
nakapp ja sellest sekretdri abi Kuuskmaa,
revolvrid kdes. Nuud otsiti Maantoa veel kord
18bi ja leiti ka tema juurest revolver. Nad lasti
molemad maha Kuimetsa joe silla juures met-
sa aares. Edasistel haarangutel 5. juulil tekkis
mitmes kohas tulevahetusi bandiitidega. Haa-
ranguid tehti Kuimetsa vallamaja Umbruses,
Salutaguse, Arisma, Lakevainu ja Vaopere
kilas. Bandiitidest tabati kokku 10 meest ja 1
naine — viimane tabati, kui ta oli heiskamas sini-
must-valget lippu. Koik 11 tabatut lasti maha.

Karolus Hernits, s. 29.06.1921 Vérus, Rapina
valla komsorg, jutustas (ERAF 32/1/14):

25. juunil kutsuti Voru sdjakomissariaati ja maa-
rati Rapina havituspataljoni, mida hakkasime
siis organiseerima kahe punavae komandori
(uks oli seersant Barkov, teise nime ei maleta)
kaasabil. Rapinas tegutsesime 4. juulini. Havi-
tuspataljon kasvas 40-meheliseks. Koosseisu
kuulusid Répina paberivabriku tddlised, uus-
maasaajad ja komsomoli liikmed. 4. juulil 13ksi-
me Répinast 30 mehega Vorru, kus liitusime
Voéru havituspataljoniga, mis koosnes taitevko-
mitee aktivistidest, linna tddlistest, uusmaasaa-
jatest ja komsomolist — kokku umbes 200
meest. Pataljoni komandoriks oli keegi vene
van. leitnant. Poliitjuhiks oli eesti keelt kdnelev
Liidu eestlane.

8. juulil oli operatsioon Verioral, kuhu sditsime 3
autol umbes 100 mehega pataljoni komandori
juhtimisel. Leevi juures tulistati meid kergekuu-
lipildujast. Tegime haarangu.

The gang was allegedly armed. We moved out on foot, 20
men. We reached from two sides some brushwood near the
village that had houses on a flat clearing. When our line
ventured out into the open, we were fired upon from the
village. We leapt towards the nearest farm, returning fire.
When we were some 150 metres from the farm, a bandit
bullet killed Comrade Jaakola, a Communist youth from
Jagala, who was advancing approximately 5 metres to the
right of me. We attacked the farm and captured three un-
armed bandits. In the bushes next to the farm we discov-
ered a rifle. Some members of the gang had escaped. The
prisoners did not say how large it was. One of them was
behaving especially arrogantly. He was shot on the spot.
The others were taken to Tallinn.

Endla Urke, born on 8.07.1922, member of the All-Union
Lenin Communist Youth League since 4.08.1941, tells her
story (ERAF 32/1/2):

In the evening on July 4" bandits attacked the Kuimetsa
rural municipality building. Shots came through the walls
and the windows were smashed. In the same evening or
night a detachment from the Kehra Extermination Battalion
arrived on three lorries. The men immediately began restor-
ing order and catching the bandits. A search was conducted
of the room of Executive Committee Secretary Maantoa. In
the wardrobe was hiding Assistant Secretary Kuuskmaa
and he was holding revolvers. Having thoroughly searched
Maantoa himself, a revolver was found concealed on his
body. They were both shot near the forest by the bridge
over the Kuimetsa River. In the course of the subsequent
raids on the 5" of July several firefights occurred with ban-
dits at many locations. The raids were conducted in the
vicinity of the Kuimetsa rural municipality building and in the
villages of Salutaguse, Arisma, Lakevainu and Vaopere. A
total of 10 male and one female bandit were captured, the
latter being caught while raising the blue-black-white flag.
All 11 captives were shot.

Karolus Hernits, born on 29.06.1921 in Véru, Communist
youth organiser in the Rdépina rural municipality, tells his
story (ERAF 32/1/14):

On the 25" of June | was summoned to the Véru Military
Commissariat and assigned to the Répina Extermination
Battalion. We began organising the battalion with the assis-
tance of two Red Army commanders (one was Sergeant
Barkov and | do not remember the other person’s name).
We worked in Répina until July 4" The extermination bat-
talion now had 40 men and consisted of Répina Cellulose
Factory workers, new land recipients and Communist
youths. On the 4" of July 30 of us were transferred from
Répina to Véru and we joined the Véru Extermination Bat-
talion that consisted of Executive Committee activists, town
workers, new land recipients and Communist youths, total-
ling some 200 men. The battalion commander was a Rus-
sian Senior Lieutenant. The political officer was an Estonian
from the Soviet Union who spoke Estonian well.

On July 8" we were involved in the operation at Veriora,
with 3 lorries taking approximately 100 men there with the
battalion commander in charge of the detachment. Near
Leevi someone opened fire on us with a light machine gun.
We conducted a raid,
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1. SISSEJUHATUS

Veriora taitevkomitee juurde joudes avati meile
koolihoonest ja taitevkomitee majast kergekuu-
lipilduja ning vintpussi tuli. Meil sai surma 2
meest, 4 meest haavata. Avasime vastutule
ning meie pihta tulistamine vaikis. Miskiparast
meie aga taitevkomitee majja ei lainud. Nagime
kull bandiite, umbes 20 meest, kes jooksid laia-
li. Laksime tlhja ninaga Vorru tagasi.

Meile oli tulnud uus Ulemus kapten Pasternaki
isikus, kes nais olevat arg mees, kuna ta lahin-
gute ajal kadus ei tea kuhu. Meid Uhendati vil-
jandlastega 17-ndaks havituspataljoniks, kuhu
kuulus niitid umbes 400 meest.

Artur Nogo, s. 8.09.1918 Vérus, 1941 Voru
maakonna taitevkomitee esimees, jutustas
(ERAF 32/1/14):

Vorus kutsealuste mobilisatsioon ebadnnestus
taielikult. Mobiliseeritavad ei tulnud kokku.
Ainult havituspataljon sai kutsealuste aastates
mehi. Hilisemaid mobilisatsioone ei saadudki
ette votta.

Véru havituspataljoni asutati suure saladuskatte
all. Peale varskete havituspataljoni liikmete ei
teadnud keegi sellest, ka mitte taitevkomitee
aktiiv. Kuulusin sinna alles evakueerimise pae-
vast, s.0 9. juulist alates.

Lati miilitsaid tuli Vorru juuni viimastel paevadel
2 veoauto tait, kokku umbes 80 meest. Korra
laksid méned miilitsad kooperatiivi ja ndudsid
sealt toiduaineid niipalju kui anda on Kui aritee-
nijad vastu hakkasid, ahvardasid &riteenijaid
maha lasta, kui ei saa. Uldse oli lati miilitsatel
kombeks kauplustest allkirjade vastu vétmine,
mida nad tegid vagisi. Samuti talitasid nad maal
réovli kombel vaevdéimuga. Seda sama oli kuul-
da ka lati havituspataljoni meestest.

Having arrived at the Veriora Executive Committee location,
someone opened fire on us from the schoolhouse and the
Executive Committee building with a light machine gun and
rifle. 2 of our men were Killed and 4 were wounded. We
returned fire and hostile shooting subsided. For some rea-
son we did not enter the Executive Committee building. We
did see the bandits, about 20 men, running away in different
directions. We returned to Véru empty-handed.

We got a new commander, Captain Pasternak, who
seemed shy and tended to disappear during fighting. Our
unit was merged with the unit from Viljandi and we became
the 17" Extermination Battalion of about 400 men.

Artur Nogo, born on 8.09.1918 in Véru, Chairman of the
Executive Committee in the Vbéru County in 1941, tells his
story (ERAF 32/1/14):

Mobilisation of the conscripts in Voéru failed completely.
Those who were to be mobilised just did not show up. Only
the extermination battalion got some men of conscription
age. No further mobilisation attempts were possible.

The VOoru Extermination Battalion creation process was
veiled in secrecy. No one besides the fresh members of the
extermination battalion knew about it, not even the Execu-
tive Committee activists. | joined the battalion only on the
evacuation day, i.e. July 9",

In the last days of June two full lorries of Soviet Police
members arrived in Voru from Latvia, totalling about 80
men. Some of those policemen entered a co-operative store
and demanded all the food that was there. When the staff
protested, the policemen threatened to shoot them unless
they complied. Such Latvian policemen had the general
habit of forcibly requisitioning items from stores in exchange
for worthless signed receipts. They also robbed the farmers
at gunpoint. Similar stories were heard about members of
Latvian extermination battalions.
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2. FOTOD

2.1.

FOTOD TOOPATALJONIS ARRETEERITUD MEESTEST

PHOTOGRAPHS OF THE SERVICEMEN ARRESTED IN LABOUR BATTALIONS

Kahes alljargnevas peatikis 2.1. ja 2.2. on kasu-
tatud August Kondojalt saadud T&6pataljonlaste
Uhingu originaalmaterjale, mis séilitatakse Vinni
valla muuseumis, Viru-Jaagupis. Originaalfoto-
dest ja -dokumentidest tegi koopiad Tiiu Pdllu.
Fotode juurde kuuluvad, mitmele paberilehele
kirjutatud tekstid sidustasid meie sisteemi Anne
Ellen ja Leo Qispuu.

Jargmistele lehekilgedele on paigutatud 8 arre-
teeritu ja 2 toopataljonis surnud séjamehe fotod
koos tekstidega. Arreteeritud isikud on okupat-
sioonivéimu poolt Eestist Punaarmeesse sund-
mobiliseeritud ning seejarel tédpataljonist arre-
teeritutena vangilaagrisse viidud mehed. Andmed
arreteeritute saatuse kohta jaadvustati KGB
dokumentides. Too6pataljonis hukkunute kohta
reeglina arvestust ei peetud. Kolmes Memento
nimekirjaraamatus (R9, R10 ja k&esolevas R11)
on Punaarmeesse mobiliseeritud eestlaste kohta
kokku 40 629 taisandmetega kirjet. Mittetaielike
andmetega (mahuga kuni 130 tdhemarki) kirjeid
on 20 773. Taisandmetega kirjete esialgse ana-
lulsi tulemusena oli arreteeritud, taideviidud
surmaotsusega, KGB poolt hukatud ja tapetud
isikuid kokku ligi kaks ja pool tuhat. llmestagu
need 10 juhuslikult valitud fotot tuhandete kallal
toime pandud julma vagivalda. Loetleme fotodel
olevate noormeeste nimed ja surma-andmed:

Eduard-Meinhard MATT, arreteeritud ja surnud

1942;

Arvi MURU, arreteeritud 1943, teadmata

kadunud;

Erich-Johannes NIINEMETS, surnud nalga

toéopataljonis 1941;

Arnold NURSI, teadmata kadunud, arvatavasti

surmaotsus 1942;

Endel PEEP, arreteeritud ja surmaotsus 1941;

Aleksander SILLO, arreteeritud, surnud

vangilaagris 1944;

Evald STOCKHOLM, arreteeritud 1943,

surnud 1944;

Viktor TAMMARU, arreteeritud Arhangelski

oblastis, surmaotsus 1942;

Johannes TAMMIS, surnud té6pataljonis

1942;

Paul VALK, arreteeritud tddpataljonis, surma-
otsus 1942.

The two following chapters, 2.1. and 2.2., were written
using several originals from the Association of Former
Labour Battalion Servicemen provided by August Kon-
doja. These originals are preserved at the museum of the
Vinni rural municipality in Viru-Jaagupi. Tiiu P6llu made
copies of the originals of the photographs and documents.
The texts accompanying the photographs on many paper
sheets were incorporated into our database system by
Anne Ellen and Leo Oispuu.

The following pages contain photographs of 8 arrested
servicemen and 2 labour battalion servicemen who did not
survive the war, with accompanying texts. The arrested
persons were forcibly mobilised from Estonia into the Red
Army by the occupation authorities, later taken from la-
bour battalions to prison camps due to their arrested
status. The KGB records contain information about the
fates of the arrested persons. As a rule, there were no
records about those who died while serving in labour bat-
talions. Three Memento name list books (R9, R10 and this
book, R11) contain a total of 40,629 full-information en-
tries about the Estonians who were mobilised into the Red
Army. There are also 20,773 entries with incomplete in-
formation (entry size: up to 130 characters). Based on the
preliminary analysis of the full-information entries, there
are approximately two and a half thousand persons who
were arrested, death sentence carried out, murdered by
the KGB or killed. Let these 10 randomly selected photo-
graphs serve as symbolic reminders of the cruelties in-
flicted on thousands of people. These are the names of
the young men and information about their demise:

Eduard-Meinhard MATT, arrested and died in 1942;
Arvi MURU, arrested in 1943, missing;

Erich-Johannes NIINEMETS, starved to death in a
labour battalion in 1941;

Arnold NURSI, missing, probably death sentence in
1942;

Endel PEEP, arrested and death sentence in 1941;

Aleksander SILLO, arrested, died at a prison camp
in 1944;

Evald STOCKHOLM, arrested in 1943, died in 1944;
Viktor TAMMARU, arrested in the Arkhangelsk Region,
death sentence in 1942;

Johannes TAMMIS, died in a labour battalion in 1942;

Paul VALK, arrested in a labour battalion, death sen-
tence in 1942.
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Eduard-Meinhard Matt, Nigulas on sindinud 01.09.1908 Virumaal,
Johvi vallas, Valaste kilas talupidaja pojana. Mobiliseeriti sinnikohast
26.07.1941 ja viidi toédpataljoni Arhangelski obl, kus kuulduste jargi
olevat 1942 surnud nalga. Igatahes jai E. Matt s6jas kadunuks ja poeg
Ants Matt sai Arhangelski obl abikaasa Magda Matti nimele saadetud
tdendi, mille kohaselt vastavalt NSVL UN Presiidiumi seadlusele
16. jaanuarist 1989 "Taiendavatest abindudest digluse taastamiseks
30-40-te ja 50-te aastate alguse repressiooniohvrite suhtes" NSVL
NKVD juures oleva erindupidamise kohtuvaline otsus 10. juunist 1942
Matt Eduard Niguli p. suhtes, siindinud 1908 Vérumaal Eestis on
tuhistatud ja ta on rehabiliteeritud. Téendil on Arhangelski obl. proku-
rori kohustetaitja vanemdigusnduniku A. N. Apanasenko allkiri. Millist
karistust ja mille eest E. Matt pidi kandma, seda ei teatatud.

Eduard-Meinhard Matt, son of Nigulas, was born on 01.09.1908 in the
Viru County, Johvi rural municipality, Valaste village, into a farmer’s
family. He was mobilised from the place of birth on 26.07.1941 and
taken to a labour battalion in the Arkhangelsk Region. According to
rumours, he died of starvation there in 1942. In any case, E. Matt A )
went missing during the war. Decades later his son Ants Matt re- Eduard-Meinhard Matt enne
ceived from the Arkhangelsk Region a certificate sent to the spouse of mobiliseerimist

the deceased, Magda Matt, stating that, pursuant to Decree issued by , .

the Presidium of the Supreme Soviet (i.e. Council) of the USSR on the Eduard-Meinhard Matt prior to

16" of January, 1989, and titled “On additional measures aimed at mobilisation

restoring justice concerning victims of repressions in the 1930s, 40s Foto ja rehabiliteerimistdendi andis
and early 50s”, the extrajudicial verdict of the USSR NKVD’s special  hukkunu poeg Ants Matt Laéne-Virumaalt,
counsel of June 10" 1942, regarding Matt Eduard son of Nigulas, Viru-Jaagupist.

born in 1908 in the Véru County, Estonia, has been annulled and he
has been rehabilitated. The certificate bears the signature of
A. N. Apanasenko, Senior Legal Adviser and Acting Public Prosecutor
of the Arkhangelsk Region. No information has been given about the
punishment meted out to E. Matt or any reason for it.

The photograph and the rehabilitation
certificate have been provided by the son,
Ants Matt, from Viru-Jaagupi in the Ldéne-

Viru County.
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Arvi Muru
Pildistanud J. Treimann, Rakvere 1941.
Foto saatis abikaasa Lisette Muru Rakverest.

This photograph was taken by J. Treimann in Rakvere in 1941.
The photograph has been provided by the wife, Lisette Muru, from Rakvere.

Arvi Muru, Anna on siindinud 05.05.1913 Narvas.
Mobiliseeriti 26.07.1941 Rakverest. Viimase kirja
sai abikaasa Lisette Muru 28.07.1941 Narvast.
Sdja I6ppedes oli kuuldusi, et A. Muru jai teadma-
ta kadunuks Velikije-Luki all, vdi saadeti 1944
Sorve saarel merele ja on seal teadmata kadu-
nud. 20.06.1973 sai abikaasa Rakvere So&jako-
missariaadist téendi nr. 4189 A. Muru sodjas tead-
mata kadunuks jdamise kohta. Raamatu "Poliitili-
sed arreteerimised Eestis 1940-1988" andmeil
arreteeriti A. Muru ilmselt Eesti korpuses
21.06.43, moisteti trib. 03.08.43 §58-10-2 vangi
10+5 suldistatuna ndukogude vastases propa-
gandas.

Arvi Muru, son of Anna, was born on 05.05.1913 in Narva.
Mobilised on 26.07.1941 in Rakvere. His wife Lisette Muru
got the last letter from him on 28.07.1941 from Narva.
After the war it was rumoured that A. Muru had gone
missing in the Velikiye Luki battle area or had been dis-
patched to sea from the Sérve Peninsula in 1944, never to
be seen again. On 20.06.1973 the wife received from the
Rakvere Military Commissariat certificate No. 4189 about
A. Muru as a person who had gone missing during the
war. According to the information presented in the “Politi-
cal arrests in Estonian in 1940-1988” book, A. Muru was
probably arrested on 21.06.43 in the Estonian Corps and
on 03.08.43 sentenced by the tribunal pursuant to §58-10-
2 to 10+5 years of imprisonment due to alleged anti-
Soviet propaganda.
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Erich-Johannes Niinemets, Aadu on sindi-
nud 18.04.1913 Jarvamaal. Mobiliseeriti
23.07.1941 Rakke vallast, Kamariku kiilast ja
saadeti toopataljoni Arhangelski obl, Solvét-
Segodski raj, Haritonovo kula SemiretSenski
metsapunkti. Olev Niinemets kirjas 11.04.
1990 teatab isast: ,Mehed, kes olid temaga
koos ja tulid eluga tagasi, teadsid raakida, et
suri nalga, eelnevalt laks paiste, ei elanud
poolt aastatki.” Sojakomissari k.t vanemleit-
nandi 28. oktoobril 1947 saadetud téendi
kohaselt suri E. Niinemets 8. detsembril
1941. Sojakomissariaadi tdendis on margitud
kidniline vale, et ,maetud sd&javaeliste au-
avalduste saatel”. TéOpataljonis (nédlga) sur-
nud maeti kui nimetud Uhisesse hauda (kui
kaaslased suutsid hauda kaevata voi kui neid
Uldse maeti). Lisad: Erich Niinemets Jarva-
maal enne sdda; Jarva valla s&jakomissa-
riaadile ja abikaasale saadetud E. Niinemet-
sa surmatdend.

Erich-Johannes Niinemets, son of Aadu, was born on
18.04.1913 in the Jarva County. He was mobilised on
23.07.1941 in the village of Kamariku, Rakke rural municipal-
ity, and sent to a labour battalion in the Arkhangelsk Region,
to perform work at the Semirechensk forestry outpost near the
village of Kharitonovo in the Solvychegodsky District. In the
letter dated 11.04.1990 Olev Niinemets writes about his fa-
ther: “The men who had been there with him and came back
alive told us that he had died of starvation, having first devel-
oped a swelling. He had not even been there for half a year.”
According to the certificate issued on the 28" of October,
1947, by a Senior Lieutenant in his temporary capacity of
Military Commissar, E. Niinemets had died on December 8"’,
1941. The certificate from the Military Commissariat contains
a cynical lie: “Buried with military honours”. In reality, those
who died (of starvation) in labour battalions were buried as
nameless persons in mass graves (if their comrades actually
managed to dig a grave or if there was any burial at all). Erich
Niinemets in the Jérva County before the war; death certificate
of E. Niinemets sent to the Military Commissariat of the Jérva
rural municipality and his wife.

Foto ja tendi saatis poeg Olev Niinemets Laane-Virumaalt / The photograph and the certificate have been provided by the
mets, from

son, Olev Niine

the Laéne-Viru County.
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Arnold Nursi
Foto saatis dde Laine Parv Tartust / The photograph has been provided by the sister, Laine Parv,
from Tartu.

Arnold Nursi, Jaan siindinud 04.07.1921 Tar-
tumaal, Kavastu vallas. Mobiliseeriti Tartust
03.07.1941. Viimane kiri kodustele tuli Kirovi
oblastist. Olevat surma voi 25. aastaks vangi
moistetud todpataljonis Eesti humni laulmise
eest. Tegelikult on sdjakomissariaadi tdendis —
aastal 1944 teadmata kadunud. 1941. aastal jai
kodumaale tema naine ja mdnekuune poeg.

Laine Parve (A. Nursi 6de) kirjast "Pulan veel
hankida andmeid. On andmeid, et kui loeti ette
A. Nursi surmaotsus, oli neid 6 meest. Seda
pidi teadma Tartu kutsealune Oskar Kala. Kui
onnestub saada temaga Uhendust, saadan
Teile tdiendavaid andmeid." Andmeid ei tulnud.
On selgunud nldd juurdepaasu avanemisel
NKVD arhiividele, et suudimdistmise tagajarjel
hukkunud inimeste andmeid omastele ei teata-
tud, nende jarelparimisele ei vastatud voi vasta-
ti "teadmata kadunud".

Arnold Nursi, son of Jaan, was born on 04.07.1921 in the
Tartu County, Kavastu rural municipality. Mobilised in Tartu
on 03.07.1941. His last letter reached home from the Kirov
Region. He was allegedly sentenced to death or 25 years of
imprisonment for singing the Estonian national anthem in
the labour battalion. The certificate issued by the Military
Commissariat states: gone missing in 1944. In 1941 he had
left behind in Estonia his wife and son, only a few months
old.

From Laine Parv’s (sister of A. Nursi) letter: “I will try to
obtain more information. It is said that when the death sen-
tence of A. Nursi was read out, there were 6 men in total.
That was supposed to know Oskar Kala, a conscript from
Tartu. If | manage to get in touch with him, | will send further
information to you”. There was no further information. Now
that access to NKVD archives have been granted, it is
known that information about the people who had perished
due to being sentenced was never sent to their families and
all queries were either ignored or the standard reply was
given: “gone missing”.
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Endel Peep, Aleksander on sindinud 19.02.
1913 Virumaal, lisaku vallas, mobiliseeriti Tal-
linnas 27.07.1941, viidi laevaga Leningradi,
sealt rongiga edasi. Viimane kiri tuli Kirovist,
edaspidi puuduvad igasugused teated. Té6pa-
taljonlaste  kokkutulekul 1989 oli Leoniide
Talustel (E. Peebu &de) foto kaasas. ,Votsin
venna foto katte, kaisin meeste hulgas ringi,
kas keegi on nainud vodi Uhes olnud, ei leidnud
kedagi kes temast midagi teaks.” Raamatu
,Poliitilised arreteerimised Eestis 1940-1988” ||
k andmeil arreteeriti E. Peep ttdpataljonis
05.09.41 trib. 02.12.41 §19-58-1b surmaotsus,
milles stldistati kui ebaseaduslikku piiritletajat.

Endel Peep
Foto on saadud &elt Leoniide Talustelt lisakult, Nurme kiilast. / The photograph has been provided by the sister, Leoniide
Taluste, from the lisaku rural municipality, Nurme village.

Endel Peep, son of Aleksander, was born on 19.02.1913 in
the Viru County, lisaku rural municipality. Mobilised in Tal-
linn on 27.07.1941. Taken by ship to Leningrad, from there
on by train. The last letter was received from Kirov, with no
further information whatsoever. Leoniide Taluste (sister of
E. Peep) took a photograph to the gathering of former la-
bour battalion servicemen in 1989. “I brought my brother’s
photo and went around with it, asking the men if anyone
had seen him or been together with him. | found no one
who could tell me anything about my brother.” According to
the information presented in the “Political arrests in Esto-
nian in 1940-1988” book, volume two, E. Peep was arrested
in the labour battalion on 05.09.41 and on 02.12.41 sen-
tenced to death by the tribunal pursuant to §19-58-1b, ac-
cused of illegally crossing the border.
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Abikaasa Hilja Sillo saadetud NKVD surmateate fotokoopia. / Photocopy of the NKVD death certificate
provided by the wife, Hilja Sillo.

Aleksander Sillo, Aleksander sindinud 03.07.
1909. Mobiliseeriti 27.07.1941 Tallinnas. Viimati
nahti teda Kotlases. "Teade NKVD-st on, et suri
Komis vangilaagris 03.08.44, Uhtas. Miks?
Elusana viimati nahtud Kotlases... Mitmekordse
jarelparimise peale Eesti korpusest vastust ei
ole. Vastas ainult NKVD. Lisan selle NKVD
surmateate ja foto. Palun mélemad tagastada."
Valjavote A. Sillo abikaasa Hilja Sillo kirjast
1989. Fotol on A. Sillo enne mobiliseerimist.

Aleksander Sillo, son of Aleksander, was born on 03.07.
1909. Mobilised on 27.07.1941 in Tallinn. He was last seen
in Kotlas. “The NKVD notification was that he had died on
03.08.44 in Ukhta, a prison camp in the Komi Autonomous
SSR. Why? He had been last spotted alive in Kotlas... Sev-
eral queries to the Estonian Corps yielded no reply. Only
the NKVD replied. | am attaching the NKVD death certifi-
cate and one photograph. Please return them both to me.”
This is an excerpt from the letter written in 1989 by A. Sillo’s
wife Hilja Sillo. The photograph is of A. Sillo prior to mobili-
sation.
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Evald Stockholm, 1937.
Onu foto saatis Mare Kappet Tartust ja tahaks teada tema saatusest lahemalt.
Uncle’s photograph was sent in by Mare Kappet from Tartu
and she wanted to know more about his fate.

Evald Stockholm, Edgar, sindinud 30.11.1912
Tartus. Mobiliseeriti Punaarmeesse 1941. "Peale
mobilisatsiooni ei ole temalt Ukski sugulane Ghtki
kirja ega teadet saanud. Peale s6da saime teada,
et ta on surnud 22.08.1944" kirjutab Mare Kappet
1989. aastal.

Téendi E. Stockholmi surma kohta, vastuseks
ema Elle Stockholmi jarelparimisele, saatis NSVL
SM postkast "AL"-242 09.02.1956 osakonnajuha-
taja Tarantsov. Raamatu "Poliitilised arreteerimi-
sed Eestis 1940-1988" Il k. andmeil arreteeriti
E. Stockholm 08.11.43, mdisteti trib.29.11.43
§58-10-2 vangi 10+5. limselt arreteeriti ta Eesti
korpuses ja suri vangilaagris.

Evald Stockholm, son of Edgar, born on 30.11.1912 in
Tartu. Mobilised into the Red Army in 1941. “After the
mobilisation no relatives got any letters or messages from
him. After the war we learned that he had died on
22.08.1944,” wrote Mare Kappet in 1989.

The certificate of death of E. Stockholm, in reply to the
query by his mother, Elle Stockholm, was sent on
09.02.1956 by Department Head Tarantsov, p/o box AL-
242, USSR Ministry of the Interior. According to the infor-
mation presented in the “Political arrests in Estonia in
1940-1988” book, Volume 2, E. Stockholm was arrested
on 08.11.43 and on 29.11.43 sentenced by the tribunal
pursuant to §58-10-2 to 10+5 years of imprisonment. He
was probably arrested in the Estonian Corps and died at a
prison camp.
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Viktor Tammaru
Enne mobilisatsiooni tehtud foto saatis poeg Ulo Tammaru Tallinnast.
This pre-mobilisation photograph has been provided by his son, Ulo Tammaru from Tallinn.

Viktor Tammaru, Mihkel, siindinud 01.08.1909
Laius Tahkvere vallas Tartumaal. Punaarmeesse
mobiliseeriti 1941 Kohtla-Jarvelt. Koju saadetud
kahest kirjast saadi teine Kotlasest augustis
1941.

Raamatu "Poliitilised arreteerimised Eestis 1940-
1988" Il k. andmeil arreteeriti V. Tammaru
29.04.1942 Arhangelski oblastis, mdisteti trib.
24.07.1942 § 19-58-1b, 58-10 Ig.1, 58-11 surma
sutdistatuna ndukogudevastases agitatsioonis.

Viktor Tammaru, son of Mihkel, was born on 01.08.1909
in Laiu, Téhkvere rural municipality, Tartu County. He was
mobilised into the Red Army in 1941 in Kohtla-Jérve. He
sent two letters home, with the second one arriving from
Kotlas in August 1941.

According to the information presented in the “Political
arrests in Estonia in 1940-1988” book, Volume 2,
V. Tammaru was arrested on 29.04.1942 in the Ark-
hangelsk Region and on 24.07.1942 sentenced to death
by the tribunal pursuant to § 19-58-1b, 58-10:1, 58-11,
accused of anti-Soviet propaganda.
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Johannes Tammis
Toopataljonis, 1942. Foto on saadud abikaasa Mae Tammiselt.
Serving in the labour battalion, 1942. The photograph has been provided by the wife, Mae Tammis.

Johannes Tammis, Jaan, ka Kibsen, siindinud
30.06.1913 Kuremaa vallas, Palamusel, kust ta
mobiliseeriti  22.07.1941 ja oli téopataljonis
Kotlases, kus suri 1942. "Kuloi (Arhangelski obl.)
...uues téokohas. 15. martsi paiku asusime teele
ning liikkusime jala uude tdédkohta, mille nime ei
maleta, umbes 150 km endisest tockohast
eemal. Siin olime metsatdddel kuu aega. Siin
toitlustati meid t66normide taitmise jargi. Riietust
ei antud peale saabaste, mida saime metsatd0s-
tusest. Siin esines surmajuhtumeid, neli meest
meie seast. Uks neist oli TAMMIS Johannes,
Teine NAHKUR, teiste nimesid ei maleta." Males-
tuskild Eesti Riigiarhiivis olevast Albert Toomi
meenutusest raamatus "Eestlased tddpataljoni-
des 1941-1942" 1. raamat, Tallinn 1993, |k. 296.

Johannes Tammis, son of Jaan, also Kiibsen, was born
on 30.06.1913 in Palamuse in the Kuremaa rural munici-
pality. There on 22.07.1941 he was mobilised. He served
in a labour battalion in Kotlas and died there in 1942.
“Kuloi (Arkhangelsk Region) ... new work site. Around
March 15" we started the long walk to the new work site,
the name of which | do not remember, some 150
kilometres from the previous work site. Here we did
forestry work for a month. Here we were fed in accor-
dance with our work norm achievements. No clothes is-
sued, only boots from the forestry enterprise. Here four of
our men died. One of them was TAMMIS Johannes, an-
other one was NAHKUR, the names of the other two | do
not remember”. A few lines from the memoirs by Al-
bert Toom, Estonian State Archives, “Estonian in labour
battalions in 1941-1942,” first book, Tallinn 1993, page
296.
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Paul Valk

Vanemseersandi auastmes Eesti kaitsevaes, 1940. Foto saatis Kaupo Helvik Tallinnast. Senior
Sergeant, Estonian Defence Forces, 1940. The photograph has been provided by Kaupo Helvik from

Paul Valk, Efrosine, siindinud 16.06.1908
Narvas, oli Eesti kaitsevdes vanem-
allohvitser, demobiliseeriti, 22. territoriaalkor-
pusest, 5. uUksikust jalavaepataljonist 08.09.
1940 van. seersandi auastmes. Mobiliseeriti
1941 s6ja alguses Narvas. ,Kohe teda ara ei
saadetud (ehk hea vene keele oskuse t6ttu?).
Ta paigutas lapsed Narva lastekodusse, laste
ema oli surnud kevadel 1940. Naine maletab
(ta oli 7-aastane), et isa kandis sbjavae vormi,
kais mitu korda lastekodus teda vaatamas ja
oli ka jaamas &ra saatmas kui lastekodu eva-
kueeriti Venemaale" meenutas 1989 vaimees
Kaupo Helvik. Peale s6da uritati mitmel korral
mitmete asutuste kaudu saada teavet
P. Valgu saatusest, kuid tagajarjetult, oli ainult
oletusi. Raamatu ,Poliitilised arreteerimised
Eestis 1940-1988” Il k., Tallinn 1998 andmeil
arreteeriti P. Valk 11.12.41, erin. 07.10.42,
to6pataljonis Sverdlovski obl ja mdisteti surma
§58-2, 58-11 alusel, kuna oli Ndukogude vas-
tase grupi liige Punaarmees.

Tallinn.

Paul Vélk, son of Efrosine, was born on 16.06.1908 in Narva.
He was a senior NCO in the Estonian Defence Forces, them
demobilised on 08.09.1940 from the 22™ Territorial Corps, 5"
Detached Infantry Battalion, in the rank of Senior Sergeant.
Mobilised in Narva as the war began in the summer of 1941.
“He was not immediately sent away (maybe because he
knew the Russian language so well?). He placed the children
in a Narva orphanage as their mother had died in the sum-
mer of 1940. My wife recalls (she was 7 years old then) how
her father was wearing a military uniform and came to the
orphanage several times to visit her. He also came to the
station to see the children off when the orphanage was being
evacuated to Russia,” recollected in 1989 Kaupo Helvik, the
son-in-law. After the war several attempts were made to ob-
tain information about P. Vélk’s fate via different institutions
but to no avail, so the family had to resort to assumptions.
According to the information presented in the “Political ar-
rests in Estonia in 1940-1988” book, Volume 2 (Tallinn 1998),
P. Vélk was arrested on 11.12.41. The special counsel re-
viewed his case on 07.10.42 in a labour battalion in the
Sverdlovsk Region and he was sentenced to death pursuant
to §58-2, 58-11, as he had been a member of an anti-Soviet
group in the Red Army.
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2. PHOTOS

2.2,

FOTOD HUKKUNUD JA TEADMATA KADUNUD SOJAMEESTEST

PHOTOGRAPHS OF THE SOLDIERS WHO PERISHED OR WENT MISSING

Jargmistel lehekilgedel on fotod 17 juhuslikult
valitud, Punaarmeesse mobiliseeritud eesti noor-
mehest, kes ei naasnud koju:

Oskar ANNUS, surnud té6pataljonis 1942;

Venda FREIBERG, Eesti korpuses teadmata

kadunud;

Anton KAASIK, surnud T$ebarkuli haiglas 1942;

August KAASIK, surnud Velikije Luki all 1942;

Peeter KARK, parast mobiliseerimist 1941

saatus teadmata;

Viktor LEHESTIK, algselt teadmata kadunuks

kuulutatud, hilisematel andmetel sattunud vangi;

Jaan LEPP, teadmata kadunud alates 1944;

Raul MAASEPP, parast mobiliseerimist 1941

teadmata kadunud;

Kalju NURMIS, arvatavasti surnud t6dpataljonis

1941;

August PAAS, arvatavasti surnud toéopataljonis;

Arnold RANDMAE, surnud Eesti vieosa for-

meerimisel 1942;

Hugo RANDMAE, parast Eesti vaeosa formee-

rimisele jbudmist saatus teadmata;

Johannes UUSMAGI, langenud Velikije Luki all

1942;

Artur-Johannes VALDRE, surnud té6pataljonis

1942;

Reinhold VEIKE, langenud Velikije Luki all 1942;

Rudolf-Voldemar VILU, lahingutes 1945 tead-

mata kadunud,;

August VALL, lahingutes 1945 teadmata kadu-

nud.
Loetletud 17-st mehest ainult 2-3 v&ib liigitada
Punaarmee sdjakangelaste hulka. Ulejaanud moo-
dustavad sbjavae negatiivse varvinguga inimkao-
tused. Noukogude okupatsiooniaastatel nendest
meestest ei rdagitud. Andmeid nende kohta raa-
matutes, sageli ka arhiividokumentides ei leidunud.
Omaksed otsisid aastaid nende kohta andmeid.
Tapsemate andmete puudumisel voisid rindel
teadmata kadunud sbjameheks osutuda mitte
ainult lahinguvaljal tundmatuseni purustatud laip,
vaid ka tahtmatult (ausalt) vangi langenud véi taht-
likult saksa poole Ule ldinud desertdor. Loetletutest
on uksnes Reinhold Veike nimi Velikije Lukis asu-
val memoriaaltahvlil. Siinkohal jaddvustame sdja-
meeste malestust raamatu-lehekilgedel.

The following pages contain photographs of the 17 ran-
domly selected Estonian young men who were mobilised
into the Red Army and never returned home:
Oskar ANNUS, died in a labour battalion in 1942;
Venda FREIBERG, Estonian Corps, missing;
Anton KAASIK, died in a hospital in Chebarkul in 1942;
August KAASIK, perished near Velikiye Luki in 1942;

Peeter KARK, mobilised in 1941, subsequent fate
unknown;

Viktor LEHESTIK, initially stated as simply missing,
later information indicates that he was taken prisoner;

Jaan LEPP, missing since 1944;

Raul MAASEPP, mobilised in 1941, subsequent fate
unknown;

Kalju NURMIS, probably died in a labour battalion in
1941;

August PAAS, probably died in a labour battalion;

Arnold RANDMAE, died during Estonian military unit
creation in 1942;

Hugo RANDMAE, assigned to an Estonian military
unit being created, subsequent fate unknown;

Johannes UUSMAGI, perished near Velikiye Luki in
1942;

Artur-Johannes VALDRE, died in a labour battalion
in 1942;

Reinhold VEIKE, perished near Velikiye Luki in 1942;
Rudolf-Voldemar VILU, missing in battles in 1945;
August VALI, missing in battles in 1945,

Of the 17 men, only 2 or 3 can be classified as Red
Army’s war heroes. The rest represent “negative” mili-
tary losses. Such men were never spoken about during
the post-war years of the Soviet occupation of Estonia.
No information about them can be found in books or
even in archives. Their relatives have searched for any-
thing new about them for decades, in vain. One could be
registered as missing in the war if he ended up as a
corpse mangled beyond recognition or was inadvertently
(while resisting) taken prisoner or became a deserter,
voluntarily going over to the German side. Of the names
listed here, only that of Reinhold Veike is included on the
memorial plaque at Velikiye Luki. So we are now re-
cording the names of these soldiers in our book for pos-
terity.
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Oskar Annus
Foto saatis 6de Lidia Lints, fotografeeris 1941 v6i varem A. Lomp, Tartu, Ulikooli 3./ The photograph has been provided by
the sister, Lidia Lints. The photograph was taken in 1941 or earlier by A. Lomp, Tartu, Ulikooli Street 3.

Oskar Annus Friedrichi p, stndinud 9. augustil
1910 Tartumaal, Torma vallas, Kénnu asundu-
ses. Todotas Tallinnas juristina ja mobiliseeriti
Tallinnast suvel 1941. Surnud tddpataljonis
4. jaanuaril 1942 Arhangelski oblastis Harito-
novos.

Oskar Annus, son of Friedrich, born on the 9" of August,
1910, in the Tartu County, Torma rural municipality, Kén-
nu settlement. Worked in Tallinn as a lawyer. Mobilised in
Tallinn in the summer of 1941. Died in a labour battalion
on the 4" of January, 1942, in Kharitonovo, Arkhangelsk
Region.
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Venda Freiberg
Foto saatis 6de Heli Kiinnapas Harjumaalt. / The photograph has been provided by the sister, Heli Kiinnapas from
the Harju County.

Venda Freiberg Rudolfi p, stindinud 16. detsemb-
ril 1922 Tartumaal, Mehikoorma vallas. Elukoht
Tallinnas Sugise tanav 4-7, haridus 6 ki, to6tas
ekspediitorina. Mobiliseeriti Tallinnast Punaar-
meesse 07.1941 ja saadeti t6opataljoni Tatari
ANSV, Kaasan ja hiliem Eesti korpusesse.
Edasine saatus teadmata.

Venda Freiberg, son of Rudolf, born on the 16" of De-
cember, 1922, in the Tartu County, Mehikoorma rural
municipality. Resided in Tallinn, Stigise Street 4-7, educa-
tion 6 forms, worked as a forwarding agent. Mobilised into
the Red Army in Tallinn on 07.1941 and sent to a labour
battalion in the Tatar Autonomous SSR, city of Kazan.
Later served in the Estonian Corps. Subsequent fate un-
known.
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Anton Kaasik, Gustavi p, stundi-
nud 2. septembril 1903 Harju-

maal Nehatu vallas. Elukoht
Tallinn, Kauba tanav 3-11.
1941. aastal mobiliseeriti

Punaarmeesse. Surnud tdopa-
taljonis 4. juunil 1942 TSelja-
binski obl. TSebarkuli laagri
haiglas, maetud haigla kalmis-
tule.

Anton Kaasik, son of Gustav,
born on the 2™ of September,
1903, in the Harju County,
Nehatu rural municipality. Re-
sided in Tallinn, Kauba Street
3-11. Mobilised into the Red
Army in 1941. Died /n a labour
battalion on the 4" of June,
1942: Chelyabinsk  Region,
Chebarkul camp hospital. Bur-
ied at the hospital cemetery.

Anton Kaasik
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Tallinna Linna Keskrajooni S6jakomissariaadi teatis Anton Kaasiku surma

kohta. / Notification from the Military Commissariat of the Central District of Tallinn

about Anton Kaasik’s death.
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August Kaasik
Fotol August Kaasik pere keskel paremal, foto t6i pildil olev tiitar Tiina Kaasik. / In the photograph August Kaasik is
with his family, to the right. The photograph has been provided by the daughter, Tiina Kaasik, who is also
in the photograph.

August Kaasik, Johannese p, slindinud 1. augus-
til 1914 Tallinnas. Elukoht Tallinn, Liivalaia tanav
17-3, keskharidus. Anton Kaasiku vennapoeg,
korvpallur, spordiinstruktor spordiseltsis ,Diina-
mo”. 1941 mobiliseeriti Punaarmeesse. Viidi
Arhangelski obl. Krasnoborski raj. 111. té6kolon-
ni. Surnud 31. detsembril 1942 Velikije-Luki all.

Kolm kirja TSebarkuli laagrist jdudsid kodusteni
peale s6ja I6ppu. Kirjavahetus toimus emapoolse
sugulase Irina Vali kaudu, kes oli kulditatud
Siberisse, Kirovi oblastisse. Kirjade koopiad viiel
lehekuljel t6i August Kaasiku titar Tiina Kaasik,
kuid siin need puuduvad.

August Kaasik, son of Johannes, born on the 1% of Au-
gust, 1914, in Tallinn. Resided in Tallinn, Liivalaia Street
17-3, secondary education. Anton Kaasik’s nephew, bas-
ketball player, sports instructor at the Dynamo Sports
Society. Mobilised into the Red Army in 1941. Sent to
Labour Column No. 111 in the Krasnoborsky District, Ark-
hangelsk Region. Died on the 31 of December, 1942,
near Velikiye Luki.

Three letters from the Chebarkul camp reached home
only after the war. The correspondence was conducted
via Irina Véli, mother’s relative, who had been deported to
Siberia, Kirov Region. August Kaasik’s daughter Tiina
Kaasik provided copies of the letters on five pages but
they are not included here.
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Peeter Kark
Foto saatis vend Olev Kark Tallinnast. / The photograph has been provided by the brother, Olev Kérk
from Tallinn.

Peeter Kark, Aleksandri p, stindinud 22. martsil Peeter Kérk, son of Aleksander, born on the 22" of
1922 Tartumaal Kuremaa vallas. Hiljem elas March, 1992, in the Tartu County, Kuremaa rural munici-
Viljandimaal Koépu vallas. Mobiliseeriti Viljandist pality. Later lived in the Viljandi Courrrgy, Képu rural mu-
3. juulil 1941 ja viidi Venemaale. Edasine saatus nicipality. Mobilised in Viljandi on the 3“ of July, 1941, and

teadmata. taken to Russia. Subsequent fate unknown.
Saatuse kohta kiisib andmeid vend Olev Kark, Brother Olev Kérk who lives in Tallinn would appreciate
kes elab Tallinnas. any information.
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Viktor Lehestik
Foto V. Lehestiku isiklikust pildikogust. /| This photograph is from V. Lehestik’s personal collection.

Viktor Lehestik, Juri p, stindinud 23. novembril
1922 Petserimaal Jarvesuu vallas. 1941. aastal
oli purjelaeva ,Mahu” madrus. Mobiliseeriti
1. augustil 1941 Punaarmeesse, oli to6pataljonis
Sverdlovski obl. Kamensk-Uralski UAZ-is Nr 819,
koos saarlastega. V. Lehestik langes Alekseikovo
kila all sakslaste katte vangi ja kuigi arhiivi and-
metel jai Alekseikovo killa all teadmata kadu-
nuks, elas 2008. aastal Rapla maakonnas,
Jarvakandi vallas.

V. Lehestiku meenutustes on kirjutatud, et té6pa-
taljonist vabanedes maarati ta 249. diviisi
921. polgu teise pataljoni teise roodu TSebarkulis.
Demobiliseerimise dokumentide kéatteandmisel
kirjutati talle uus punavéelase raamat, kuhu on
margitud ka t6dpataljonis oleku aeg. Tema van-
gis ja Saksa sdjavdes oleku aeg on margitud
tagavarapolgus oldud ajaks.

Viktor Lehestik, son of Jiiri, born on the 23" of November,
1922, in the Petseri County, Jarvesuu rural municipality. In
1941 he was a seaman on the sailing ship Mahu. Mobi-
lised into the Red Army on the 1° of August, 1941. Served
in labour battalion No. 819 at an UAZ production facility in
Kamensk-Uralsk, Sverdlovsk Region, along with men from
Saaremaa. V. Lehestik was taken prisoner by the Ger-
mans near the village of Alekseikovo and, although the
archives report him as missing at that locations, it is
known that in 2008 he lived in the Rapla County, Jarva-
kandi rural municipality.

V. Lehestik recollects that after the labour battalion ser-
vice he was assigned to the 2" Company of the 2" Battal-
ion, 921° Regiment, 249" Division, in Chebarkul. When he
received his demobilisation documents, he was also given
a new Red Army soldier’s service record book that in-
cluded the time spent in the labour battalion. The time he
had spent as prisoner and in the German army was regis-
tered as time spent in a reserve regiment.
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Jaan Lepp ja Adele Vainomae
Nad abiellusid 2. mail 1941. Foto saatis endine abikaasa Adele Kase Viru-Jaagupist. / They got married on the 2nd of May,
1941. The photograph has been provided by his former wife, Adele Kase from Viru-Jaagupi.

Jaan Lepp, Helene p, sundinud 2. detsembril
1909 Virumaal Kiti vallas Koeravere kilas. Elas
Tallinnas Suda ténav 9-7, haridus 6 ki, t6otas
Krulli tehases rauatddlisena. Mobiliseeriti Tallin-
nast 1941, saadeti t66pataljoni Sverdlovski obl
Krasnouralskisse, hiljiem Eesti korpusesse. Soja-
komissariaadi teate andmetel jai teadmata kadu-
nuks novembris 1944 Saaremaa lahingutes.

Jaan Lepp, son of Helene, was born on the 2" of Decem-
ber, 1909, in the Viru County, Kiiti rural municipality, Koe-
ravere village. Lived in Tallinn, Siida Street 9-7, education
6 forms, was an ironworker at the Krulli Plant. Mobilised in
Tallinn in 1941 and sent to a labour battalion in
Krasnouralsk, Sverdlovsk Region. Later served in the
Estonian Corps. According to the Military Commissariat,
he went missing in November 1944 during the fighting in
Saaremaa.
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Raul Maasepp
Foto aastast 1940. / This photograph is dated 1940.

Raul Maasepp, Tonise p, sundinud 19.09.1920
(ka 1922) Tallinnas. Mobiliseeriti Tallinnast
3. juulil 1941. Viidi Venemaale Kopli raudteejaa-
mast. Saatus teadmata.

Fotod Raul Maasepa perekonnaalbumist. Fotod
saatis Ingrid Einas Tallinnast.

Raul Maasepa ema ja noorem vend elasid
1989. a Austraalias.

Teadmata kadunud sugulase andmeid kisib
Ingrid Einas, Tallinn.

Perekond Maasepp
Vasakult Erik, Raul, Uno ja Bubi. Kunstfoto Karl Osol,
Tallinn, Miindi tn, aastast 1940. / From left to right: Erik,
Raul, Uno and Bubi. Artistic photograph by Karl Osol,
Tallinn, Miindi Street, 1940.

Raul Maasepp, son of Ténis, born on 19.09.1920 (also
1922) in Tallinn. Mobilised in Tallinn on the 39 of July,
1941. Taken to Russia from the Kopli railway station.
Subsequent fate unknown.

The photographs are from the family album of Raul Maa-
sepp. The photographs have been provided by Ingrid
Einas from Tallinn.

In 1989 Raul Maasepp’s mother and younger brother
were living in Australia.

Ingrid Einas from Tallinn would be grateful for any infor-
mation about the missing relative.
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Kalju Nurmis Kalju Nurmis
Foto 17.03.1940, foto Hans Tolpt, Tallinn, Vabaduse Omaksete keskel, foto aastast 1941 voi varem.
véljak 7-12./ This photograph was taken on 17.03.1940 With loved ones, this photograph was taken in 1941
by Hans Télpt, Tallinn, Vabaduse Square 7-12. or earlier.

Kalju Nurmis, siindinud 2. novembril 1922, Idpe-  Kalju Nurmis, born on the 2™ of November, 1922. In 1941
tas 1941. aastal Westholmi giimnaasiumi. Mobili- graduated from the Westholm Upper Secondary School.
seeriti 3. juulil 1941, saadeti todpataljoni T3elja- Mobilised on the 3° of July, 1941, and sent to a labour
binskisse. Suri seal 23. detsembril 1941. Surma- battalion in Chelyabinsk. Died there on the 23 of Decem-

teade saadi Saksa okupatsiooni ajal. ber, 1941. The death certificate reached home during the
Kalju Nurmisest teatas ja fotod saatis Ingrid German occupation.
Noéges Tallinnast. The photographs and information about Kalju Nurmis

have been provided by Ingrid Néges from Tallinn.
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August Paas

August Paas mangis Sdde Béndis, A. Paas on vasakult kolmas. / August Paas played in the Sdde Band.
In the photograph A. Paas is third from the left.

August Paas, Jakobi p, siindinud 28. septembril
1907. Elukoht Tallinnas, ehitustédline. Mobilisee-
riti 27. juulil 1941 Tallinnast ja viidi Venemaale.
Kirju saadi Narvast, Leningradist ja Kotlasest
toéopataljonist, kus ta suri. Tapsem saatus tead-
mata.

Fotod saatis 1989. aastal abikaasa Irene Paas
Parnust.

August Paas, son of Jakob, born on the 28" of Septem-
ber, 1907. Resided in Tallinn and was a construction
worker. Mobilised in Tallinn on the 27" of July, 1941, and
taken to Russia. The family received letters from him from
Narva, Leningrad and the labour battalion in Kotlas, where
he died. No details available.

The photographs were provided in 1989 by his wife, Irene
Paas from Péarnu.
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Arnold Randmae
Foto saatis vend Karl Randmée Vaike-Maarjast. / The photograph has been provided by the brother, Karl Randmée
from Véike-Maarja.

Arnold Randmae, Jakobi p, sundinud 11. mail
1918. Elukoht Virumaa Vaike-Maarja vald, pollu-
tooline. Mobiliseeriti Punaarmeesse Rakverest
26. juulil 1941. Viidi Venemaale. TSebarkulis oli
249. laskurdiviisis  779. suurtlikivaepolgus. Suri
peale tdopataljonist saabumist Eesti vaeosa for-
meerimisel 14. juulil 1942.

Arnold Randmée, son of Jakob, born on the 11" of May,
1918. Resided in the Viru County, Véike-Maarja rural
municipality, and was an agricultural labourer. Mobilised
into the Red Army in Rakvere on the 26" of July, 1941,
and taken to Russia. Served in the 779" Artillery Regi-
ment of the 249" Rifle Division in Chebarkul. Died after
arrival from the labour battalion, during Estonian military
unit creation, on the 14" of July, 1942.
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Hugo Randmae
Foto saatis vend Karl Randmae Vaike-Maarjast, 1991. / The photograph was provided by his brother,
Karl Randmée from Viike-Maarja, in 1991.

Hugo Randmaée, Jakobi p, sindinud 14.02.1890
(ka 14.02.1910). Elukoht Virumaal Vao vallas.
Elukoht Rakveres Laada ténav 41-1. Haridus
3 ki, ariteenija, Viru Tarbijate Kooperatiiv, auto-
juht. Mobiliseeriti Punaarmeesse 26.07.1941
Rakveres. Viidi Arhangelski oblastisse 858. ehi-
tuspataljoni sillaehitusele. Joudis Eesti Korpu-
sesse ja edasine saatus teadmata.

Saatuse andmeid ootab vend Karl Randmae
Vaike-Maarjas.

Hugo Randmée, son of Jakob, born on 14.02.1890 (also
14.02.1910). Lived in the Viru County, Vao rural munici-
pality, then in Rakvere, Laada Street 41-1. Education 3
forms, shop assistant, Viru Consumer Cooperative, car
driver. Mobilised into the Red Army in Rakvere on
26.07.1941. Taken to the 858" Construction Battalion in
the Arkhangelsk region, to build bridges. Later reached
the Estonian Corps, subsequent fate unknown.

His brother Karl Randmée from Véike-Maarja would ap-
preciate any information.
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Johannes Uusmadgi
Foto enne mobiliseerimist Punaarmeesse. Pildi andis ristitiitar Mare Saks Tallinnast. / This photograph was taken
before the mobilisation into the Red Army. The photograph has been provided by the goddaughter, Mare Saks
from Tallinn.

Johannes Uusmagi, Juhan, slindis 27.05.1912.
Elukoht Harjumaa Rabivere kiila, taluperemees.
Mobiliseeriti Punaarmeesse 22.07.1941, Eesti
korpuse 300. laskurpolk, langes 12.12.1942
Malahhovo kdla all Velikije Luki Iahistel. [ZEV IlI
kéide, Velikije Luki in memoriam, Kaitseres-
sursside arhiivi sailik 9-1-2.]

J. Uusmégi sai surma ristititre slnnipaeval.
Enne sotta minekut kais ta ristitltre juurest labi,
haaras une pealt sille ja kallistas tugevasti,
jattes nagu huvasti. Ristitutar oli siis viie aasta-
ne. J. Uusmagi abikaasa jai lapse ootele.

Teksti andis ristititar Mare Saks Tallinnast.

Johannes Uusmdégi, son of Juhan, was born on 27.05.1912.
He was the master of a farm in the Rabivere village, Harju
County. Mobilised into the Red Army on 22.07.1941, Esto-
nian Corps, 300" Rifle Regiment. He was ki